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Dekujeme za zakoupeni naseho produktu! Pied prvnim pouZitim i prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze. Navod -

si uschovejte pro pozdéjsi pouziti, protoZe obsahuje dileZité informace. Spolecnost Forever pouZiva senzory a algoritmy

k poskytovni tdajd, které Iz vyuzit pfi sportovnich aktivitdch nebo dobrodruzstvich. Pfi vyjbéru a poui(va’m’vhodny(h

mndulu pouZitych pii vyrobé chceme dosahnout co nejlepsich méfeni. Presto jsou idaje poskytované nasimi produkty a

pouze orientacni a generované vysledky nemusi byt presné. Kalorie, svde[m tep, tepovi frekvence a krevni kyshk a

feni nemusf odpovidat skutecnym hadnotém. Produkty a sluzby Forever jsou urceny vyhradné pro rekreacni pouit,

nikoli pro Iékafské ticely.

URCENI PRODUKTU:

Produkt je prenosné zafizeni vyuzwaﬁ(l pripojeni Bluetooth ke komunikaci s telefonem, pmstvedm(twm kterého je mozné

syn(hmmzoval idaje monitorujici fyzické aktivity, puls apod. Pouzivani zafizeni nad rmec jeho urcent je v rozporu s prévnimi

predpisy a ma negativni dupad naokoli

Zasady bezpecného pouzivani:

« Prettéte si a uchovejte tento névod. Peclivé se seznamte s pokyny, jejich nedodrzeni miZe trvale poskodit zafizeni nebo
2plisobit jeho nesprévnou funkdi,

« Uvnitf zafizeni se nenachzeji Zadné asti, které by mohl opravovat ufivatel.

« Vekeré opravy by mél provédét servisni technik. Vjrobe ipovédnost za poskozeni zpisobs
za’sahem do pmduk
. Nene(havﬂte zafizent bez dozoru béhem nabijeni.
« Produkt nepouzivejte, pokud je poskozen.
« Obal neni hracka. lnned pnvyha\em il uthovave jte mimo dosah détf.
« Zafizeni neni hracka. dosah déti. Zafizeni by nemély obsluhovat osoby (vcetné déti) s

bsluh zafizeni.

omezengmi pohybovymi nebo psychickymi schopnostmi ani osoby bez zkusenosti

Mohou jej poufivat pouze pod dohledem osob odpovédnyich za jejich bezpecnost.
- Chrarite produkt pred pédem a sw\ny'm\ ndrazy.

« Neohybejte ani nesknpne te nabiject kabel. Pi vytahovén kahe\u u(hopte pnmo zastrcku, nikdy netahejte za kabel.

« K cistén zafizeni pouzivejte pouze vinkj a mékky hadfik. NepouZivejt fkyselin nebo asad.

ZASADY BEZPECNEHO POUZIVANI BATERIE
« Zafizeni md vestavénou dobijeci baterii. Vyhnéte se vystaveni baterie velmi nizkym nebo velmi vysokym teplotam (pod
10°C/50°F nebo nad 45 °C/ 113 °F). Extrémni teploty mohou ovlivnit kapacitu  Zivotnost baterie. Vyhnéte se kontaktu




baterie s kapalinami a kovovjmi predméty, protoze to milze vést k Gpinému nebo astecnému puskﬂzem baterie. Baterii
pouiejte pouze v souladu s jejim urtenm. Bateri nenicte, neposlozyteari nevhazuite do ohiné —mize o byt nebezpecné
do specidlni nadoby. Prebuem baterie m{ze zplisobit jeji

azplisobit pozér. P umistét
poskozent. Z tohoto diivodu nenabijejte bateri déle, neZ je nutné. Baterii neotevireje. Baterie zafizeni je nevyménitelnd a je
jeho nedilnou soucsti. Neni dovoleno pokouset se o jeji vjménu. Instal nespravného typu hrozi jejim vybuchem.
Ba teri ikvidujte v souladu spokyny Nezapinejte zafizeni na mistech, ke je zakdzano pouzivani e\eklmmtky(h 2afizeni, ani
tehdy, kdy by to mohlo zpdsobit ugeni nebo jina nebezpeci. Nenechavjte zaizeni b nabient.

VODOTESNOST 5ATM — NAVOD A BEZPECNOSTN[ OPATRENI

Smart vmgsvodutesnusn SATM (50 metr(i) je odolng vici imu postrikani, desti a kré

vody. To namend, Ze jej Ize nosit pfi myti rukou, koupdni ve studené vodz nebo lehkém plavani, nenf viak urcen pro potapéni
ani intenzivni vodni SDDYIY

« Odolny vici postifkani, desti, myti rukou.
« Miize byt krdtkodobé ponofen do vody, nap. pri koupani nebo lehkém plavani.
« NepouZivejte v horkeé vodé (nap. ve sprée, v sauné) — vysoké teplota miize oslabit tésnént.
« Viyhybejte se intenzivnim vodnim sportiim, potépéni a silnym proudim vody.
« Nenoste v slané vodé nebo v chlorovanyich bazénech — chemické litky mohou poskodit tésnéni a povrch prstenu.
UPOZORNENT: Vodotésnost se miize ¢asem sniZovat, proto je nutné o smart ring pecovat a vyhybat se situacim,
které by mohly oslabit jeho tésnéni.
KONSTRUKCE ZARIZENI: (fig. op pag. 2)
1 tepova frekvence a krevn kyslik; 2 Nabiject port

OBSAH BALENI:

Smart Ring; Kabel USB-A na PIN; ndvod k obsluze
UPOZORNENI Pred pouzmm produktu zkonimlu](e, zdaje obal nepuruseny a zda absahuje vsechny éasll Pred po-
i pos b, prode

y obalové aly. Pokud jsou jakékoli ¢
SPECIFIKACE:
Baterie ring velikost ¢. 6. 9: Li-ion 3,7V=16mAh 0,059 Wh
3 18mAh 0,066Wh

Baterie ring velikost ¢. 10~¢. 13;
Nabijeniring (PIN):
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Vodotésnost: SATM

Verze Bluetooth: 54BLE

Dosah Bluetooth: do10m
Frekvence BT: 2 4022480 MHz
Maximdlni vikon rddiové

frekvence (EiRP) -110dBm
Aplikace: Forever Smart
Funkee:

Denni aktivita: kroky, vzdalenost, pocitant kalorit
Spréva zdravi: stdecni tep, okyslicent krve, stres, monitorovani spanku

OBSLUHA ZARIZENI:
NABIJENT SMART RING POMOCT KABELU:

Vyjméte kabel s magnetickou koncovkou. Pripojte jej k nabijecimu portu, poté druhy konec pripojte ke zdroji napéjent.
Zahdjeni nabijeni swgnahzuje Cervend dioda. Po dplném nabiti se rozsviti zelend dioda.

JORNEN: roveri nabiti baterie je dosmpna v apllka
Napdjeci adaptér a je nutné jej zakoupit samostatné!
UPOZORNENI: Pokud zatizeni deli dobu nepouzivate, nabiejte jej alespoi jednou za 3 mésice. Nedopustte tpiné
vybiti.

2P0SOB NOSENI (obr. nastr.2)

Noste prsten na vhodném prstu a zvok elikost Cujeme nosit jej na ukazovacku neb
lepsi monitorovéni dat. Pro zajisténi presnéjsiho méfeni srdecniho tept aokysh(emkvvepmnosempvstenuumlstelesenzor
navnitii stranu prstu.
PAROVANI
dedik aplikadi, poté vyl 23 DanpojteJeJ Ude\tey d dwnéni. Jejich neudéleni miize

zpusob\t omezeny pfistup k funkcim, coz mize vést k nepfesnjm méfenim.
QRKOD k aplikaci (QR kody na posledni strané)



PROHLASENI:

V souladu s NARIZENIM EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2023/1542 0 BATERIICH A ODPADNICH BATERIICH, pokud
vjrobce nemé moznost umistit pimo na baterii idaje virobce a oznaceni CE, umistuje je na dokumenty doprovazejici baterii

VYROBCE VESTAVENE BATERIE RING:

Hunan Constant Li Electronic Technology Co, Ltd.
Room 204, building 2, innovation Garden, Huang Xing Avenue, Changcha, Hunan Province, China.

Vljrobece prohlasuje, Ze vestavénd baterie je v souladu a spliiuje poZadavky Evropské unie tykajici se
bezpenosti, ochrany zdravi a Zivotniho prostied.

OZNACENT:

SPRAVNA LIKVIDACE ODPADNICH ELEKTRI(KY'CH AELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Tafizen jg ol uladu s evropskou smémici 2012/19/EU o odpadnich

e\ekm[kyth 3 e\ektmm(ky(h zaizenich (Was e E\e(m[a\ and Electronic Equipment — WEEE) meky oznatené

timto symbolem nesmi byt po skonceni své Zivotnosti likvidovny ani vyhazovany spo\e(ne s mem komuna\mm
| odpadem Uzwatel‘ P devzdat odpadni elektrické a elektronické zafizen do urceného sbémého mista,
kde je tento nebezpecn procesu recyklace. dovani tohoto druhu odpadu na vyhrazenjch m\s techa
jeho sprévné zpracovani piispiva k ochrané prirodnich zdroj. Sprdvnd recyklace odpadnich elektrickych
zaffzeni ma piiznivy viiv na zdravilidi a Zivotni prostied. Pro ziskanf informaci o misté a zpiisobu ekologicky bezpecné
likvidace odpadnich elektrickjch a elektronickyich zaizeni by se mél uzivatel obrdtit na prislusny mistni ufad, shémy dviir nebo
prodejni misto, kde zafizeni zakoupil,

SPRAVNA LIKVIDACE POUZITE BATERIE

V souladu s nafizenim EU 2023/1542 0 ha(em(h a ndpadmm hatemm je tento vjrobek oznaten symbolem
preskrtnuté popelnice. Symbol znamend, Ze b mt i byt vyhazovny spolu s
bézngm komundlnim odpadem ale musw byl zpva(ovanyv souladu se smevmu a mws nimi predpwsy
Baterie nesm byt vyhazovény do
dostupnousit shémyich mist, kterd umoziiuje Jeﬂth vrdcen, recyklaci a likvidaci Na izemi EU podiéhd sbéra re(yk\a(e baterif
samostatnjm postupdm. Pro vice informaci o mistnich postupech recyklace bateri je nutné kontaktovat méstsky tfad,
instituci pro nakladani s odpady nebo skladku.
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Spolecnost Telforceone S.A. timto prohlasuje, Ze typ rddiového zafizeni bluetooth ring Botanicalje v
souladu se smémici 2014/53/EU. Uplné znéni prohldSen o shodé EU je k dispozici na ndsledujici
éadr ring-b gold- 17html

Tento navod k obsluze a obal zafizeni je nutné recyklovat v souladu s mistnimi pokyny pro recyklaci

@) Symbol oznacujicf plochou lepenku (obalovy materidl).
PAP
Vyrobce: TelForceOne S. A.

Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polsko
Vyrobeno v Ciné

Vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts! Vor der ersten Verwendung lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltiq
durch. Bewahren Sie die Anleitung fir spatere Einsicht auf, da sie wichtige Informationen enthalt. Das Unternehmen Forever
verwendet Sensoren und Algorithmen zur Bereitstellung von Daten, die bei sportlichen Aktivitaten oder Abenteuern genutzt
werden kinnen. Durch die Auswahl und den Einsatz geeigneter, bei der Herstellung verwendeter Module mdchten wir
maglichst genaue Messungen erzielen. Dennoch sind die von unseren Produkten und Dienstleistungen gelieferten Daten nur
Schitzwerte, und die erzeugten Ergebnisse kannen ungenau sein. Kalorien, Herzfrequenz, Herzfrequenz und Blutsauerstoff
sowie andere Messungen konnen von den tatséichlichen Werten abweichen. Produkte und Dienstleistungen von Forever sind
ausschlielic fir den Fr und nicht i medizinische Zwecke.

VERWENDUNGSZWECK DES PRODUKTS:
Das Produkt it ein tragh t,das eine Bluetooth-Verbindung zur mit dem Telefon nutzt, iber die Daten

2ur Uberwachung korperhthen\ktwwtalen des Pulses usw. synchronisiert werden kannen. Eine Nutzung des Gerats auBerhalb
] ks st irkt sich negativ auf die Umgebl




Grundsatze der sicheren Verwendung:

« Lesen und bewahren Sie diese Anleitung auf. Machen Sie sich sorgflti mit den Hinweisen vertraut; deren Nichtbeachtung
kann 2u dauerhatten Schaden am Gerat oder zu einer Fehlfunktion fihren,

« Im Inneren des Geréts befinden sich keine Teile, die vom Benutzer repariert werden konnen.

« Samtliche Reparaturen dirfen nur von einem Servicetechniker durchgefiitrt werden. Der Hersteller ibemimmt keine
Haftung fiir Schaden, die durch eigenmachtie Eingriffe in das Produkt entstehen.

«Verwenden Sie ausschlieBlich originale Teile/Zubehd, die vom Hersteller geliefert wurden.

« Lassen Sie das Gerat wahrend des Ladevorgangs nicht unbeaufsichtigt.

« Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt st.

« DieVerpackung ist kein Spielzeug. Halten Sie sie unmittelbar nach dem Auspacken von Kindern fem.

« Das Gerat st kein Spielzeug. Bewahren Sie das Gerét auBerhalb der Reichweite von Kindem auf. Das Gerét solte nicht von
Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten motorischen oder psychischen Fahigkeiten Sowie von Personen ohne
Erfahrung im Umgang mit elektronischen Geraten bedient werden. Diese Personen dirfen das Gerat nur unter Aufsicht von
fiirihre Sicherheit verantwortlichen Personen verwenden.

« Schiltzen Sie das Produkt vor Stiirzen und starken Erschiitterungen.

« Biegen oder lemmen Sie das Ladekabel nicht ein. Ziehen Sie beim Trennen des Kabels immer direkt am Stecker, niemals
am Kabel selbst.

« Verwenden Sie zur Reinigung des Geréts ausschiieflich ein feuchtes und weiches Tuch. Verwenden Sig keine Mittel mit
hoher Saure- oder Alkalikonzentration.

GRUNDSATZE DER SICHEREN VERWENDUNG DER BATTERIE

Das Gerat verfiigt iber eine eingebaute, wiederaufladbare Batterie. Vermeiden Sie s, die Batterie sehr niedrigen oder

sehr hohen Temperaturen auszusetzen (unter 10 °C / 50 °F oder ber 45 °C/ 113 ). Bxtreme Temperaturen konnen

die Kapazitit und Lebensdauer der Batterie beeinflussen. Vermeiden Sie den Kontakt der Batterie mit Flissigkeiten und

dadies zu einer ¢ teilweisen Beschadigung der Banene fiihren kann Verwenden Sie
ie nur gema ihrem rstren, beschadigen oder werfen Sie die Batterie nichtins Feuer — dies
kann gefahrhth sein und emen Brand verursachen. Eine verbrauchte oder beschadigte Batterie istin einem speziellen Behater
2uentsorgen, Eine U \g der Batterie kann zu ihrer fiihren. Laden Sie die Batterie daher nicht linger als
erforderlich. Offnen Sie die Batterie nicht. Die Batterie des Gerats ist nicht austauschbar und ein integraler Bestandteil des

(Gerdts. Esist nicht erlaubt, Versuche zu unternehmen, sie auszutauschen. Der Einbau einer Batterie eines ungeeigneten Typs

kann zu einer Explosion fiiiren. Entsorgen Sie die Batterie gemaB den Anweisungen. Schalten Sie das Gerét nicht an Orten

ein, an denen die Nutzung elektronischer Geréte verboten ist, oder wenn dies Starungen oder andere Gefahren verursachen
kannte. Lassen Sie das Gerat wahrend des Ladevorgangs nicht unbeaufsichtigt.
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WASSERDICHTIGKEIT SATM — ANLEITUNG UND VORSICHTSMASSNAHMEN

Der Smart Ring mit derWasserdichtigkeit SATM (50 Meter) ist gegen alltagliches Spritzwasser, Regen sowie kurzzeitiges

Eintauchen in Wasser geschiitzt. Das bedeutet, dass er beim Handewaschen, Baden in kaltem Wasser oder beim leichten

Schwimmen getragen werden kann, jedoch nicht zum Tauchen oder fir intensive Wassersportarten geeignet st

Sicherheitshinweise:

« Bestandig gegen Spritzwasser, Regen und Handewaschen.

« Kann kurzzeiti in Wasser eingetaucht werden, 2. B. beim Baden oder leichten Schwimmen,

« Nicht in heiBem Wasser verwenden (z. B. unter der Dusche, in der Sauna) — hohe Temperaturen kannen die Dichtungen
sthwa[hen

Tauchen sowie star rahlen vermeiden.
N\(hl in Salzwasser oder in chlorierten Schwimmbadern tragen — chemische Substanzen kiinnen die Dichtungen und die
Oberflache des Rings beschédigen.
HINWEIS: Die Wasserdichtigkeit kann sich im Laufe der Zeit verringern. Pflegen Sie den Smart Ring daher sorgfaltig
und vermeiden Sie Situationen, die seine Dichtungen schwéchen konnten.
AUFBAU DES GERATS: (Abb. auf Seite 2)
THerzfrequenz und Blutsauerstoff; 2 Ladeanschluss
LIEFERUMFANG:
Smart Ring; USB-A-auf-PIN-Kabel ; Bedienungsanleitung
HINWEIS: Uberpriifen Sie vor der Verwendung des Produks, ob die Verpackung unbeschadlgt ist und ob alle Teile
enthalten sind. Entfernen Sie vor der g simtliche Wenn Teile beschédigt sind
oder fehlen, wenden Sie sich an den Verkaufer.
SPEZIFIKATION:

Batterie Ring Grofe Nr. 6-Nr. Li-on3,7
Batterie Ring GroBe Nr. 10-Nr.13; Li-lon3,7

Laden Ring (PIN): 50V=
Wasserdichtigkeit: SATM
Bluetooth-Version: 54BLE
Bluetooth-Reichweite: biszu10m



BT-Frequenz: 24022480 MHz

Maximale
Funkfrequenzleistung (EiRP): -110d8m
Anwendung: Forever Smart
Funktionen:
Tagliche Aktivitat: Schritte, Distanz, Kalorienzahlung
dheitsmanagement: Herzfrequenz, tress, Schlafiiberwachung
BEDIENUNG DES GERATS:

LADEN DES SMART RINGS MIT KABEL:

Nehmen Sie das Kabel mit der magnetischen Spitze heraus. Verbinden Sie es mit dem Ladeanschluss und schlieBen Sie
anschlieBend das andere Ende an die Stromversorgung an.

DerBeginn des Ladevorgangs wird durch eine rote LED angezeigt. Nach vollstandigem Aufladen leuchtet eine griine LED.
HINWEIS: Der Ladezustand der Batterie st in der App verfugbar

HINWEIS: Das Netzteil ist nicht im Li d thalten und rworben werden!

HINWEIS: Wenn Sie das Gerét iiber einen langeren Zeitraum nicht verwenden, laden Sie es mindestens einmal alle
3 Monate auf Lassen Sie die Batterie nicht vollstandig entladen.

TRAGEWEISE (Abb. auf Seite 2)

Tragen Sie den Ring an einem geeigneten Finger und wahlen Sie eine bequeme GroBe. Wwempfeh\en ihn am Zeige- oder
Mittefinger zu tragen, um eine bessere hung Messung der Herzfrequenz
und der Blutsauerstoffsittigung zu gewahrleisten, platzieren Sie den Sensor beim Tragen an der Innenseite des Fingers.
KOPPLUNG

Starten Sie die dedizierte Anwendung, suchen Sie anschlieBend das Gerdt und verbinden Sie es. Erteilen Sie die erforderlichen
Berechtigungen. Werden diese nicht erteilt, kann dies zu einem eingeschrankten Funktionsumfang fiihren, was ungenaue
Messungen zur Folge haben kann.

QR-CODE zur Anwendung (QR-Codes auf der letzten Seite)




ERKLARUNG:

Gema der VERORDNUNG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES (EU) 2023/1542 UBER BATTERIEN UND ALT
BATTERIEN bringt der Hersteller, sofen es nicht mdglich st, die Herstellerdaten sowie die CE-Kennzeichnung direkt auf der
Batterie anzubringen, diese auf den die Batterie begleitenden Dokumenten an,

HERSTELLER DER EINGEBAUTEN RING-BATTERIE:

Hunan Constant Li Electronic Technology Co, Ltd.

Room 204, building 2, innovation Garden, Huang Xing Avenue, Changcha, Hunan Province, China.

Der Hersteller erklart, dass die eingebaute Batterie konform ist und die Anforderungen der Européischen
Union in Bezug auf Sicherheit, Gesundheit und Umweltschutz erfilt.
KENNZEICHNUNGEN:

ORDNUNGSGEMASSE ENTSORGUNG VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIK-ALTGERATEN
Das Gerét ist gemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/E iber Elektro- und Elektronik-Altgerate (Waste
Electrical and Electronic Equipment — WEEE) mw it dem Symbol der durchgestrichenen Mquonne gekennzeichnet.
Mit diesem Symbol irfen nach Ablauf ihrer

M o Hausmill entsorgt oder weggeworfen werden. Der Nutzer ist verpflichte, Flektro- und E\?ktvomk Altgerite

an einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle abzugeben, an der diese gefahrlichen Abfalle dem Recycling zugefiihrt werden,

Die Sammlung dieser Abfalle an Stellen e rwertung tragen zum Schutz der
natiirlichen Ressourcen bei. icling von Elektro- und Elektronik-Altgeraten wirkt sich positiv auf die
menschlich dheit und die Umwelt aus. Um {iber den Ort und die umweltgerechte Entsorgung von

Elektro- und Elektronik-Altgerdten zu erhalten, sollte sich der Nutzer an die zustandige lokale Behdrde, eine

Abfallsammelstelle oder an das Geschaft wenden, in dem das Gerat erworben wurde.

ORDNUNGSGEMASSE ENTSORGUNG DER GEBRAUCHTEN BATTERIE
GemaB der Verordnung (EU) 2023/1542 iiber Batterien und Altbatterien ist dieses Produkt it dem Symbol
der durchgestrichenen Millltonne gekennzeichnet. Das Symbol weist darauf hin, dass die in diesem Produkt
verwendeten Batterien nicht zusammen mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden dirfen, sondern
gemd der Richtlinie und den Grtlichen Vorschriften zu behandeln sind. Batterien dirfen nicht mit
unsortiertem Siedlungsabfall entsorgt werden. Benutzer von Batterien milssen die verfiigbaren



Riicknahmesysteme nutzen, die deren Riickgabe, Recycling und Entsorgung ermaglichen. Innerhalb der EU unterliegen die

das Recycling von B Verfahren. Um mehr iber diein lhrer Néhe bestehenden
Recyclingverfahren fiir Batterien zu erfahren, wenden Sie sich bitte an das zustandige Stadtamt, die Abfallwirtschaftsbehtrde
oder die Deponie.

Die Telforceone S.A. erklart hiermit, dass der Typ des Funkgeréts Bluetooth Ring Botanical der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-+ Konfonmlalsevk\avung m unter dev fo\genden
g-bot 217,

rfighar: forevereu/pl/produ
himl

Diese Bedienungsanleitung sowie die Verpackung des Geréts sind gemé den lokalen Recyclingrichtlinien
wiederzuverwerten,

é}) Syl achrP
ymool zur von flacher Pappe

PAP

Hersteller: TelForceOne S. A.

Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polen
Hergestellt in China

Taname teid meie 1 kasutamist hoolikalt labi. Séilitage

lulist teavet. Ettevdte Forever indurite ja algoritmide
abil kogutud andmeid, mida saab kasutada sportiike tegevuste vm seikluste. a|a\ Tootmises kasutatavate sobivate moodulte:
valiku ja tagada vaimalikult ellest hoolimata on meie toodete ja teenuste poolt

esitatud andmed hinnangulised ning genereeritud tulemused ei pruugi olla tapsed. Kalorid, pulss, Sidame [Gdgisagedus ja
vere hapnikusisaldus ja muud mgtmised el pruug\ vastata tegelikele vaavluste\e Foreveri tooted ja teenused on maeldud
iksnes vaba aja kasutuseks ega ole ette:




TOOTE KASUTUSEESMARK:

Toode on kaasaskantav seade, mis kasutab Bluetooth-thendust telefoniga suht\em\seks m\HeablI on vaimalik siinkroonida
fuuswhseak(uvsuse pu\sw ims a\gwm\seandmewd du kasutamin on seadusega

Ohutu kasutamise reeglld:

- Lugege ja silitage kiesolev kasutusjuhend. Tutvuge juhistega hoolikalt — nende eiramine viib seadet pisivalt kahjustada
Vi pohjustada selle ebadiget toimimist

« Seadme sees ei ole kasutaja poolt parandatavaid osi.

- Kdik teostama volitatud Tootja ei vastuta k
omavolilisest sekkumisest tootesse.

« Kasutage ainult tootja poolt tamnitud originaalosi ja -tarvikuid.

« Arge jitke seadet laadimise ajal jarelevalveta.

. Avge kasu age toodet, kui see on kahjustatud.

Hoidke see koh lahtipakkimist laste eest eemal.

~Seadee|olemanguasl Hoidke seads emal. Seadet ei isikud (sh lapsed), kellel on
piiratud liikumis- voi vaimsed vaimed, ega isikud, kellel puudub kogemus elektroonikaseadmete kasutamisel. Nad vivad
seadet kasutada ainult nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all,

« Kaitske toodet kukkumise ja tugevate parutuste eest.

« Arge painutage ega pigistage Kaabl haavakea\an it tikust, mitte kaablist

+Seadme iisket a pehmet lapp. g fialuselse
kontsentratsiooniga puhastusvahendeid

AKU OHUTU KASUTAMISE REEGLID

Seadmel on sisseehitatud korduvlaetav aku. Vltige aku kokkupuudet viiga madalate voi vaga krgete temperatuuridega (alla
10°C/ 50 °F vai ile 45 °C/ 113 °F). Adrmuslikud temperatuurid vivad moJuladaaku mahtuvust ja kasutusiga. Valtige aku

, mis on pahjustatud

kokkupuudet vedelike ja metallist esemetega, kuna see vdib pal Kasutage akut
ainult vastavalt selle ettenahtud ots‘avbe\e Arge\ohkuge kahjustage ega visake akut luHe see voib olla oftlik ja pohjustada
tulekahju. Kasutatud voi kahjustatud Akulilelaadimine voib

pahjustada selle kahjustumise, seetttu drge laadige akut kauem, kui vajalik. Arge avage akut. Seadme aku ei ole vahetatav
jaon seadme lahutamatu osa. Selle vahetamist ei ole lubatud proovida. Va\e tidpi aku paigaldamine voib pohmslada
p\ahvatuxe Utiliseerige aku vastavalt juhistele. Arge lilitage seadet sisse kohtads

keelatud, ega olukordades, kus seevmb pohjustada haireid vai muid ohte. Arge jat keseadet laadimise ajal jarelevalveta




VEEKINDEL 5ATM — JUHISED JA ETTEVAATUSABINOUD

SATM (0 meetrit) smart ing on vastupidav igapa piiskadele, vihmale ja lihiajalisele vette
kastmisele. See tahendab, et seda vaib kanda ksi pestes, ku\masveesu judes voi kergel ujumwse\ kuid see ¢i ole moeldud
sukeldumiseks ega intensiivseteks veespordialadeks.

Ohutussoovitused:

« Vastupidav pritsmetele, vihmale ja kitepesule.

« Viib olla lihiajaliselt vette kastetud, nt pesemise vdi kerge ujumise ajal.

« Arge kasutage kuumas vees (nt dus all, saunas) — kdrge temperatuur vdib tihendeid ndrgendada

« Vltige intensiivseid veespordialasid, sukeldumist ja tugevaid veejugasid.

« Arge kandke soolases vees ega klooritud basseinides — kemikaalid voivad kahjustada tihendeid ja srmuse pinda,

MARKUS: Veekindlus vdib aja jooksul viheneda, seetsttu hooldage smart ringi ning valtige olukordi, mis véivad
selle tihendeid norgendada.

SEADME EHITUS: (joonis Ik 2)

1 Stidame 66gisagedus ja vere hapnikusisaldus; 2 Laadimisport

PAKENDI SISU:

Smart Ring; USB-A—PIN kaabel; kasutusjuhend

MARKUS: Enne toote kasutamlst kontvolllge, kas pakend on terve ja kas koik osad on kaasas. Enne kasutamist

Kui i puudub, votke ihendust miiijaga.
TEHNILISED ANDMED:
Sormuse aku suurus nr 6-nr 9: Li-ion 3,7 V=16 mAh 0,059 Wh
Sormuse aku suurus nr 10-nr 13: - Li-ion 3,7V== 18 mAR 0,066 Wh
Sormuse laadimine (PIN): 50V=05A
Veekindlus: SATM
Bluetoothi versioon: 54BLE
Bluetoothi eviala kuni 10m
BT sagedus: 24022480 MHz
Raadiosageduse
‘maksimaalne vaimsus (EiRP) -11,0dBm
Rakendus: Forever Smart
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Funktsioonid:
I ktiivsus: sammud, vahemaa,
Tervisehaldus: pulss, vere hapnikusisaldus, stress, une jalgimine

SEADME KASUTAMINE:
SMART RING'I LAADIMINE KAABLI ABIL:

\iotke valja magnetil kuga kaabel ja seejarel inendage kaabli teine ots toiteallikaga.
Laadimise algust naitab punane LED-tuli. Parast taielikku laadimist ittb roheline LED-tuli

IMARKUS: Aku laetuse tase on nahtav rakenduses.

MARKUS: Toiteadapter ei kuulu seadme komplekti ja tuleb osta eraldi!

MARKUS: Kui te ei kasuta seadet pikema aja jooksul, laadige seda vahemalt iiks kord iga 3 kuu jarel. Arge laske
akul téielikult tiihjeneda.

KANDMISVIIS (joonis Ik 2)

Kandke sormust sobival sormel ja valige mugav suurus. Soovitame kanda seda nimetissGrmel vdi keskmisel sorme, et

tagada parem andmete jalgimine. Pulsiija ver apsema maidtmise ks asetage sormuse kandrmisel
andur sorme siseklljele.

SIDUMINE (PAIRIMINE)

Kaivitag Ine rakendus, seejarel otsige seade iles ja ihendage see. Andke vajalikud load. Lubade mitteandmine vdib
pohjustada piiratud juurdepdsu i o bataps 00! i

Rakenduse QR-KOOD (QR-koodid viimasel lehekiiljel)

AVALDUS:

Vastavalt EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU MARRUSELE (EL) 2023/1542 AKUDE JA KASUTATUD AKUDE KOHTA, juhul
kuitootjal ei ole voimalik paigutada tootja andmeid ja CE-margistust otse akule, paigutatakse need akut saatesse kaasatud
dokumentidele.

SORMUSE SISSEEHITATUD AKU TOOTJA:

Hunan Constant Li Electronic Technology Co, Ltd.

Room 204, building 2, innovation Garden, Huang Xing Avenue, Changcha, Hunan Province, China.



Tootja kinnitab, et sisseehitatud aku on nduetekohane ning vastab Euroopa Liidu ohutuse, tervise ja
keskkonnakaitse nduetele.

MARGISTUSED:
ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JATMETE NOUETEKOHANE KAITLEMINE
Seade on margistatud siimboliga vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL

elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta (Waste Electrical and Electronic Equipment — WEEE). Selle
siimboliga tahistatud tooteid ei mm parast. kaxmuxa ja loppu karvaldada ega visata &ra koos olmejaatmetega.

W (3t2)a 0n kohustatud and Ha il kus
need ohtlikud jaatmed suunatakse ringlussevol jadtmete kogt ldatud kohtades ja nende

0 bk Elektri- a I korrekine
finglussevtt maju keskkonnal 0 korva\damlsekuha javisi kohta
teabe saamiseks peaks kasutaja votma tihendust kohalik [ kust seade
osteti

KASUTATUD AKU NOUETEKOHANE KAITLEMINE

Vastavalt EL marusele 2023/1542 akude ja kasutatud akude kohta on see toode margistatud labikriipsutatud
priigikasti simboliga. Simbol tahendab, et selles tootes kasutatavaid akusid e tohi visata koos tavaparaste
olmejadtmetega, vaid neid Iu\eh ka\de\da vastavalt mrektuwle ja kohahke\e eekaade\e Akusid ei tohi visata
lka. Akud frku, mi
voimaldab nende tagastamist, nng\ussevou akmvaldam\sl Euroopa Liidu territ oonumw\ toimub akude kogumine ja
ringlussevdit eraldi { L ks kohalike akud kohta tuleb vdtta
ihendust innavalitsuse, jadtmekaitlusasutuse voi priigilaga.

Ettevate Telforceone S.A. kinnitab kesolevaga, et raadioseadme tiiiip Bluetooth ring Botanical vastab
direkiivile 2014/53/EL. EL taielik tekst jargmisel veebiaadressil

g-botanica-ose-gold-size-6-2217 i




Kaesol seadme pakend tuleb ring|

juhistele.

Gt vastavalt finglusseoty

N\
LZI Siimbol, mis tahistab lamedat pappi (pakendimaterja).
PAP

Tootja: TelForceOne S. A.

Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Poola
Toodetud Hiinas

Thank you for purchasing our product! Before first use, please read this user manual carefully. Keep the manual for future
reference, as it contains important information. Forever uses sensors and algorithms to provide data that can be used
during sports activities or adventures. By selecting and using the appropriate modules in production, we aim to provide the
‘most accurate measurements possible. However, the data provided by our products and services are approximate, and the
qgenerated results may not be precise. Calories, heart rate, Heart rate & blood oxygen, and other measurements may not
reflect actual results. Forever products and services are intended for recreational use only, not for medical purposes.
INTENDED USE OF THE PRODUCT:

The product i a portable device using Bluetooth ith a phone, allowing

of data

monitoring phys\(a\ activity, pulse, etc. Using the device beyond its intended purpose is illegal and may negatively impact
the environment.
SAFETY INSTRUCTIONS:
« Read and keep this manual. F instructions may pe damage the d cause it to malfunction.
« There are no user-serviceable parts inside the device.
« Allrepairs should be performed by a qualified technician. The manufacturer is not responsible for damage caused by

unauthorized tampering
« Use only original parts/accessories provided by the manufacturer.
« Do notleave the device unattended while charging.
« Do not use the product ift is damaged.




« Packaging s not a toy. Keep it away from children immediately after unpacking.

« The device is nota toy. Keep it out of reach of children. It should not be operated by persons (including children) with limited
physical or mental abilities, or by those inexperienced with electronic devices. Such users should only use the device under
supervision of a responsible person.

« Protect the product from drops and strang impacts.

« Do not bend or pinch the charging cable. When unplugging, always hold the plug directly, never the cable.

« Clean the device only with a damp, soft cloth. Do not use highly acidic or alkaline cleaners.

BATTERY SAFETY GUIDELINES:

« The device has a built-in rechargeable battery. Avoid exposing the battery to very low or very high temperatures (below
10°C/ 50°F or above 45°C/ 113°F). Extreme temperatures may affect battery capacity and [ifespan.

« Avoid contact of the battery with liquids or metal objects, as this may cause partial or complete battery damage.

« Use the battery only as intended. Do not destroy, damage, o throw the battery into fire - it may be dangerous and cause a

e
« Used or damaged batteries must be placed in a designated container. Overcharging can damage the battery. Do not charge
longer than necessary.
« Do not open the battery. The device battery is non-replaceable and an integral part of the product. Attempting to replace it
may cause an explosion. Dispose of the battery according to instructions.
« Do not operate the device in locations where electronic devi hibited occur.

« Do not leave the device unattended while charging.
WATER RESISTANCE 5ATM — INSTRUCTIONS AND PRECAUTIONS:
‘The smart ring is rated SATM (S0 meters) water-resistant, protecting it against everyday splashes, rain, and short-term

immersion in water. This means it can be wom while washing hands, bathing in cold water, or light swimming, but it not
designed for diving or intensive water sports.

Safety recommendations:

« Resistant to splashes, rain, and handwashing.

« Can be briefly submerged in water, .9, during bathing or light swimming.

« Do not use in hot water (e.q., shower, sauna) high temperature may weaken seals.

« Avoid intensive water sports, diving, and strong water jets.

« Do not wear in saltwater or chlorinated pools—chemicals may damage seals and ring surface.
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NOTE: Water resistance may decrease over time. Take care of the smart ring and avoid situations that could com-
promise its sealing.

DEVICE STRUCTURE: (fig. on page 2)

1 Heart rate & blood oxygen; 2 charging port

PACKAGE CONTENTS:

Smart Ring; USB-A to PIN cable; User manual

NOTE: Before using the product, check that the package is intact and that all components are included. Remove all
packaging materials before use. If any parts are damaged or missing, contact the seller.

SPECIFICATIONS:

Ring battery size No. 6—No. 9: Li-ion 3.7
Ring battery size No. 10-No.13:  Li-ion 3.7

Charging ring (PIN) 50V=05A

Water resistance: SATM

Bluetooth version: S4BLE

Bluetooth range: upto10m

BT frequency: 2402-2480 MHz

Maximum radio

frequency power (EIRP): -11.0dBm
Forever Smart

Functions:

Daily activity: steps, distance, calorie counting
Health management: heart rate, blood oxygen, stress, sleep monitoring

DEVICE OPERATION:
CHARGING THE SMART RING USING THE CABLE:

Remove the cable with the magnetic end. Connect it to the charging port, then plug the other end into a power source.
Charging will be indicated by a red LED. When fully charged, the LED will tum green,

NOTE: Battery level is available in the app.
NOTE: The power adapter s not included and must be purchased separately.



IMPORTANT: If the device is not used for an extended period, charge it at least once every 3 months. Do not allow
itto fully discharge.

WEARING METHOD: (fig. on page 2)

Wear the ring on the appropriate finger and select a comfortable size. Itis recommended to wear it on the index or middle
finger for more accurate data monitoring. For more accurate heart rate and blood oxygen measurements while wearing the
device, place the sensor on the inner side of the finger.

PAIRING:

Open the dedicated app, search for the device, and connect. Grant the requested permissions. Failure to grant permissions
may resultin limited functionality and inaccurate measurements.

App QR Code: QR codes on the last page

DECLARATION:

In accordance with European Parliament and Council Regulation (EU) 2023/1542 on batteries and waste batteries, ifthe
manufacturer cannot place information directly on the battery, the manufacturer’s data and CE marking are provided in the
accompanying documentation.

BUILT-IN RING BATTERY MANUFACTURER:

Hunan Constant Li Electronic Technology Co, Ltd.

Room 204, building 2, innovation Garden, Huang Xing Avenue, Changcha, Hunan Province, China.

The manufacturer declares that the built-in battery complies with EU safety, health, and environmental
fequirements.

MARKINGS: PROPER DISPOSAL OF WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
The device is marked with  crossed-out wheelie bin symbol, according to EU Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Products marked with this symbol must not be disposed of with
household waste after their servicelife. Users are required to dispose of electronic waste at designated collection
I oints for recycling. Collecting and properly recycling such waste helps protect natural resources and benefits
human health and the environment. For information on safe disposal locations, contact your local authority, waste collection
point, or the store where the device was purchased.
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PROPER DISPOSAL OF USED BATTERIES
In accordance with EU Regulation 2023/1542 on batteries and waste batteries, this productis marked with a
crossed-out wheelie bin symbol. Batteries used i this product should not be disposed of with household
waste but treated according to EU directives and local requlations. Do not dispose of batteries with unsorted
municipal waste. Users should use available collection networks for battery retumn, recycling, and disposal.
Battery collection and recycling in the EU are subject to specific procedures. Tolearn about local battery recycling procedures,
contact your city office, waste management authority, or landfil.

TelForceOne S.A. hereby declares that the Bluetooth radio device type“Botanical Ring" complies with
Directive 2014/53/EU. The full EU Declaration of Conformity is available at:

forevereu

This user manual and the device packaging should be recycled according to local recycling regulations.

n

eb Flat cardboard packaging symbol
PAP

Manufacturer: TelForceOne S.A.

Krakowska 119, 50-428 Wioctaw, Poland
Made in China

jGracias por adquirir nuestro producto! Antes del primer uso, lea atentamente estas instrucciones. Conserve este manual
para futuras consultas, ya que contiene informacion importante. Forever utiliza sensores y algoritmos para proporcionar
datos que pueden ser tiles durante actividades deportivas o aventuras. Al seleccionar y emplear los mddulos adecuados
en la fabricacidn, buscamos ofrecer mediciones lo mds precisas posible. Sin embargo, los datos proporcionados por nuestros
productos y servicios son estimativos, y los resultados generados pueden no ser exactos. Las calorias, el pulso, Frecuencia
cardiaca y oxigeno en sangre y otras mediciones pueden no coincidir con los valores reales. Los productos y servicios de
Forever estdn destinados dnicamente a un uso recreativo y no tienen fines médicos.



PROPOSITO DEL PRODUCTO

El product d [ Bluetooth | teléfono, do sincronizar

datos sobre amwdad ﬂsw(a pu\so et( £l uso del dispositivo fuera de su propdsito previsto es legal y puede tener un impacto

negativo en el entomo.

NORMAS DE USO SEGURO:

+leay Nossequias puede dafiar

« El dispositivo no contiene piezas que puedan ser reparadas por el usuario.

« Todas las reparaciones ser realizadas por un servicio téc itorizado. El fabricante n¢ delos
dafios ocasionados por intervenciones no autorizadas.

. (inicamente piezas y i porel fabricante.

« No deje el dispositivo desatendido durante la carga.

«No utilice el producto si estd dafiado.

« El embalaje no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifi és de abrirlo.

« El dispositivo no es un juguete. Manténgalo fuera el alcance de los nifios. No debe xemperado pov pemnax (incluidos
nifios) p fisicas o por personas sin experiencia en el manej lectronicos,
salvo que sea bajo supervision de alguien responsable de su seguridad,

« Proteja el producto de caidas y golpes fuertes.

« No doble ni pellizque el cable de carga. Al desconectar, sujete siempre el conectory nunca el cable.

« Para limpiar el dispositivo, utilice Unicamente un pafio himedo y suave. No use productos con alta concentracion dcida o
alcalina.

NORMAS DE SEGURIDAD PARA LA BATERIA

« El dispositivo tiene una bateria recargable incorporada. Evite exponer [a bateria a temperaturas muy bajas o muy altas (por
debajo de 10°C/ 50°F o por encima de 45°C/ 113°F). Las temperaturas extremas pueden afectar la capacidad y la vida it
dela baterfa.

- Buite el contacto dea bateri dafiarla total o parcialmente.

« Use la baterfa tnicamente sequin su pmpomo No des ruya dane niarojela baterfa al fuego, ya que podia ser peligroso y
provocar un m[endm

« Las baterf pecales

« Lasobrecarga dela batena puede dafiarla; por lo tanto, no carque la bateria mds \empode\ ne(esano

. Nnahva labateria. La bateria del di fi

iplazar la bateria; msta\avun‘ de bateria incorrecto pued exp\osmn

tar su funcionamiento,

I A

deben cal d

22



« Desechea baterfa de acuerdo con las insfrucciones.

«No encienda el dispositivo en lugares donde esté prohibido usar dispositivos electrénicos, ni cuando pueda causar
interferencias u otros peligros

« No deje el dispositivo desatendido durante la carga.

RESISTENCIA AL AGUA 5ATM — INSTRUCCIONES Y PRECAUCIONES

El Smart Ring con resistencia al agua de SATM (S0 metros) es resistente a salpicaduras diarias, luvia y breves inmersiones.

Estosignifica que se puede usar al lavar las manos, duchas en agua fria o nadar ligeramente, pero no estd disefiado para

buceo o deportes acuaticos intensos.

Recomendaciones de seguridad:

« Resistente a salpicaduras, lluvia y lavado de manos.

« Puede sumergirse brevemente en agua, por ejemplo, durante duchas o natacidn ligera.

« No usar en agua caliente (por ejemplo, ducha caliente, sauna), ya que altas temperaturas pueden debilitar el sellado.

- Bvitar deportes acudticos intensos, buceo o chorros de agua fuertes.

« No usar en agua salada o piscinas con cloro, ya que los productos quimicos pueden dafiar las juntas y la superficie del anillo.

NOTA: La resistencia al agua puede disminuir con el tiempo; cuide su Smart Ring y evite situaciones que puedan

comprometer el sellado.

CONSTRUCCION DEL DISPOSITIVO: (fig. en la pag. 2)

1 Frecuencia cardiaca y oxigeno en sangre; 2 puerto de carga

CONTENIDO DEL PAQUETE:

Smart Ring; Cable USB-A a PIN ; Manual de instrucciones

ADVERTENCIA: Antes de usar el pm\incto mmpmebe que el embalaj é dafiado y que todos I

estén presentes. Retire del uso. Si falta al i td dafiada, contacte

al vendedor.

ESPECIFICACIONES:

Bateria del anillo, talla No. 6-9: Li-ion 3,7V=16mAh 0,059 Wh

Baterfa delanillo,talla No. 10-13: Li-ion 3,7V== 18 mAh 0,066 Wh

Carga del anillo (PIN). 50V=05A
Resistencia al agua: SATM




Versicn Bluetooth: S4BLE

Alcance Bluetooth: hasta 10m

Frecuendia BT. 2402-2480 MHz

Potencia méxima de frecuencia

de radio (EIRP): -11,0dBm

Aplicacidn: Forever Smart

Funciones:

Actividad diaria: pasos, distancia, célculo de calorias

(Gestion de la salud: diaco, 6n de oxig sangre, estré: del suefio

USO DEL DISPOSITIVO:

CARGA DEL SMART RING CON CABLE:

Retire el cabl nector magnético. Conecte un extremo al puerto de carga y el otro a una fuente de alimentacion.
Elinicio de la carga se indicara con un LED rojo. Cuando la bateria esté rgada, el LED seil 3 en verde.

ATENCION: El nivel de bateria esta disponible en la aplicacién.

NOTA: El adaptador de corriente no estd incluido; debe adquirirse por separado.

NOTA: Si no usa el dispositivo durante un largo periodo, carguelo al menos una vez cada 3 meses. No deje que se
descargue por completo.

METODO DE USO (fig. en la pdg. 2)

Use el anillo en un dedo adecuado y elija el tamafio comod llevarlo en el dedo indice o medio para obtener

mediciones mds precisas. Para asegurar una medicion més precisa del pulsoy la saturacién de oxigeno, cologue el sensor
enla parte interna del dedo.

EMPAREJAMIENTO

Abrala aplicacion dedicada, busque el dispositivo y conéctelo. Conceda los permisos necesarios. No otorgarlos puede imitar el
acceso alas funciones y afectar la precision de las mediciones.

Codigos QR para descargar la aplicacion: Codigos QR en la diltima pagina




DECLARACION:

De acuerdo con el Reglamento (UE) 2023/1542 del Parlamento Europeo y del Consejo sobre baterfas y acumuladores usados,
cuando el fabricant da colocar directamente los datos en la baterfa, la infc 6n del fabricante y el marcado CE se
incluyen en los do(umenmsammpanamex delabaterfa

FABRICANTE DE LA BATERTA INCORPORADA DEL ANILLO:

Hunan Constant Li Electronic Technology Co, Ltd.
Room 204, building 2, innovation Garden, Huang Xing Avenue, Changcha, Hunan Province, China.

El fabricante declara que la baterfa incorporada cumple con los requisitos de la Uni6n Europea en materia
de sequridad, salud y proteccion del medio ambiente.

MARCADOS Y RECICLAJE:

Re(lclaje corredo de equlpos eléctricos y electranicos usados:

itivo estd | simbolo d de basura tachado, segin la D\re(twaEumpea
ZGIZ/W/UE(WEEE) Lospmdu( (05 con este simbolo no deben desecharse junto con los residuos d
tras su vida (il. £ de los equipos eléctricos y electrdnicos usados en puntos de recogida

M ;ut0rizados para su reciclaje. La mnec\a qgestidn y reciclaje de este tipo de residuos ayuda a conservar recursos
naturales y protege la salud humana y e\ medmambweme Para mfovmauon sabre los puntos de reciclaje locales, consulte con
las autoridades locales, di tienda donde adquirid el producto.

Reciclaje correcto de batenas usadas:

Seqtin el Reglamento UE 2023/1542 sobre baterias y acumuladores usados, este producto esté marcado con
el simbolo de un contenedor de basura tachado. Es e simbolo mdw(a que las baterias no deben desecharse

junto con residuos domésticos, rdo con [a directiva y la normativa local. No tire las.

baterfas junto con residu lasificados. Los deben utilzar los sistemas de recogida
disponibles para devolucion, rem(lamyehmmamon segura EnlaUE, la recogida y reciclaje de baterias sique procedimientos
especificos. Para més informaci laje locales, consulte con el la autoridad de gestion

de residuos o un vertedero.



Telforceone S.A. declara que el tipo de di de radio Bl th Ring Botanical cumpls
Directiva 2014/53/UE. H texto completo de la dedavacmn de conformidad de laUE estd dlspumb\e en;
- 2217 himl

https/) 1g-be

Este manual y el embalaje del dispositivo deben reciclarse de acuerdo con las normas locales.

N\
CZD Simbolo de cartén plano (material de embalaje)
PAP

Fabricante: TelForceOne S. A.

Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polonia
Fabricado en China

Merdi d'avoir acheté notre produit ! Avant la premire utilisation, veuillez lire attentivement le mode d'emploi. Conservez ce
manuel pour éférence ultérieure, carl contient importantes. La société Forever uilise d etdes
algorithmes pourfoum\rdesdonnees pouvant étre utilisées lors dactivités sportives ou d'aventures. En (howswssam eten
utilisant les modules appropriés pour la production, nous voulons quils effectuent les mesures dela mameve \a p\ux précise
pnss\b\e Cependant, les données fournies par nos p services sont les résul

. Les calories, le rythy diaque, Fréquence cardiaque et oxygéne sanquin et autres mesures peuvent
ne pas comespondre aux résultats réels. Les pmdmt& et services Forever sont destinés uniquement a un usage récréatif et
non a des fins médicales.

DESTINATION DU PRODUIT:

Le produit est un appareil portable utilisant une connexion Bluetooth pour communiquer avec un téléphone, ce qui permet de

synchroniser les données surveillant Iactivité physique, le pouls, etc.

Lutilisation de I'appareil au-dela de sa destination prévue est llégale et peut avoir des effets négatifs sur [environnement.

Régles de sécurité pour I'utilisation:

« Lisez et conservez ce manuel. Prenez connaissance attentivement des instructions ; le non-respect peut endommager de
maniére permanente |'appareil ou provoquer un dysfonctionnement.
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« lIn'y a pas de pieces réparables par ['utilisateur a lintérieur e 'appareil

« Toutes les réparations doivent étre effectuées par un technicien qualifié. Le fabricant n'est pas responsable des dommages
causés par une intervention personnelle sur e produit.

« Utilisez uniquement des piéces/accessoires dorigine fournis parle fabricant.

« Ne laissez pas I'appareil sans surveillance pendant [a charge.

« Nutilisez pas e produit sl est endommage.

« Lemballage n'est pas un jouet. Des [ouverture, ardez-le hors de portée des enfants.

« Lappareil nfest pas un jDUEL Conservez [appareil hov& de portée des enfants. Lappareil ne doit pas étre utlisé par des
personnes (y compris des enfants) ayant des capaci umentales limitées, ni par des personnes sans expérient
dans|'utilisation dequwpemenls électroniques. Ces personnes ne peuvent I'utiliser que sous la supervision de responsables
de leur sécurité.

« Protégez le produit contre les chutes et les chocs violents.

« Ne pliez pas et ne pincez pas le cable de charge. Lors du retrait du cable, saisissez directement a fiche et jamais le cable
lui-méme.

« Pour nettoyer I'appareil, utilisez uniquement un chiffon humide et doux. N'utilisez pas de produits a forte concentration
acide ou alcaline.

REGLES DE SECURITE POUR L'UTILISATION DE LA BATTERIE

Lappareil contient une batterie rechargeable intégrée. Evitez dexposer la batterie & des températures trés basses ou trés

élevées (inférieures 3 10 °C/ 50 °F ou supérieures a 45 °C / 113 °F). Les températures extrémes peuvent affecter |a capacité:

etla durée de vie de la batterie. Evitez e contact de Ia batterie avec des liquides et des objets métalliques, ca cela pourtait
provoquer un dommage total ou partiel de la batterie. Utilisez la batterie uniquement conformément a sa destination. Ne
détrisez pas, ne percez pas et ne Jetezpasla baneue dans e feu — cla peut étre dangereux et provoguer n incendie. Les
un conteneur Xpemﬁque La surcharge de la batterie peut

Par conséquent, ne chargez pasla attere pus ongtemps que nécessaire. Nouvrez pas la batterie. La batterie
de 'appareil estnon vemp\agab\e et constitue une partie intégrante de celui-ci. Il est interdit de temerde la remplacer.

Installer une batterie d provoguer une explosion. Eliminez | auinstructions.

Niallumez pas I'appareil dans des zones ol 'utilisation d'appareils électroniques est interdite, ni lorsque cela pourrait

provoquer des interférences ou d‘autres risques. Ne laissez pas Iappareil sans surveillance pendant la charge.

ETANCHEITE 5ATM — INSTRUCTIONS ET PRECAUTIONS

Le Smart Ring avec étanchéité SATM (50 métres) est résistant aux édlaboussures quotidiennes, a la pluie et a une immersion

temporaire dans leau. Cela signifie quiil peut étre porté lors du lavage des mains, de bains dans eau froide ou de la natation

Iégere, mais il n'est pas destiné ala plongée ni aux sports nautiques intensifs.
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Recommandations de sécurité:

« Résistant aux éclaboussures, a [a pluie, au lavage des mains.

« Peut étre brievement immergé dans I'eau, par exemple lors dun bain ou d'une [égére baignade.

« Ne pas utiliser dans de Ieau chaude (par exemple sous la douche, dans un sauna) — 12 haute température peut affaiblir
[éanchéité

« Evitez les sports nautiques intenses, a plongée et les jets d'eau puissants.

« Ne pas porter dans Ieau salée ou les piscines chlorées — les substances chimiques peuvent endommager les joints et fa
surface de la bague.

REMARQUE : Létanchéité peut diminuer avec le temps, il est donc nécessaire de prendre soin du Smart Ring et

d'éviter les situations pouvant affaiblir son étanchéité.

STRUCTURE DE LAPPAREIL: (fig. a la page 2)

1 Fréquence cardiaque et oxygene sanguin; 2 port de charge

CONTENU DUKIT:

Smart Ring; Cble USB-A vers PIN; Mode demploi

ATTENTION : Avant d'utiliser le produit, vérifiez que Iemballage est intact et que toutes les piéces sont présentes.

Retirez tous les matériaux demballage avant utilisation. Si des piéces sont endommagées ou manquantes, con-
tactez le vendeur.

SPECIFICATIONS :

Batterie bague taille n° 6-9: Li-ion 3,7
Batterie bague taille n° 1013 Li-ion 3,7
Charge bague (PIN) 50V=05A
Etanchéié SATM

Version Bluetooth S4BLE
Portée Bluetooth: jusqua10m
Fréquence BT: 24022480 MHz
Puissance maximale

de fréquence radio (EIRP): -11,0dBm
Application: Forever Smart
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Fonctions :
Activité quotidienne: pas, distance, calcul des calories
Gestion de la santé: fréquence cardiaque, saturation en oxygéne, stress, suivi du sommedl

UTILISATION DE L'APPAREIL:
CHARGEMENT DU SMART RING AVEC CABLE:

Retirez le cable avec lextrémité magnétique. Connectez-le au port de charge puis branchez Iautre extrémité a [alimentation.
Le début de la charge est indiqué par une diode rouge. Lorsque la charge est compléte, la diode devient verte.

ATTENTION: le niveau de charge de la batterie est disponible dans I'application.

REMARQUE: 'adaptateur secteur nest pas fourni avec l'appareil et doit étre acheté séparément.

REMARQUE: si vous n'utilisez pas I'appareil pendant une longue période, rechargez-le au moins une fois tous les 3
‘mois. Ne laissez jamais la batterie se décharger complétement.

MODE DE PORT: (fig. a la page 2)

Portez[a bague sur e doigt approprié et choisissez un fortable. l est ¢ de la porter surlindex ou
le majeur pour un meilleur suivi des données. Pour garantir une mesure plus précise de la fréquence cardiaque et dela
saturation en oxygéne, placez le capteur sur la face intérieure du doigt.

APPARIEMENT:

Ourez l'application dédie, puis recherchez I'appareil et connectez-le. Accordez les autorisations demandées. Le refus de ces
autorisations peut limiter Iaccés aux fonctions et provoguer des mesures inexactes.
QR CODE pour I'application: Codes QR sur la demiére page

DECLARATION:

Conformément au REGLEMENT DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL (UE) 2023/1542 relatif aux batteries et aux piles
usagées, lorsque le fabricant ne peut pas apposer directement les informations sur la batterie, les informations du fabricant et
le marquage CE sont inscrits sur les documents accompagnant la batterie.

FABRICANT DE LA BATTERIE INTEGREE DU RING :

Hunan Constant Li Electronic Technology Co,, Ltd.
Room 204, building 2, innovation Garden, Huang Xing Avenue, Changcha, Hunan Province, China



Le fabricant déclare que [a batterie intégrée est conforme et répond aux exigences de 'Union européenne
en matiére de sécurité, de santé et de protect

MARQUAGES: ELIMINATION CORRECTE DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRO-
NIQUES USAGES

appareil est marqué du symbole 'une poubelle barrée, conformément a la directive européenne 2012/19/UE

surles déchets déquipements électriques et électroniques (DEEE/WEEE). Les produits portant ce symbole ne

doivent pas tre jetés avec s ordures ménageres aprés la fin de leur utilisation. Lutilisateur est tenu de se
I débarrasser de [€quipt Electrique et électronigy g¢ en le déposant dans un point de collecte désigné,
ol ces déchy sont recyclés. Le stockage séparé et le traitement correct de ces déchets contribuent & la protection
des ressources naturelles. Le recyclage approprié des équipements électriques et électroniques usagés a des effets bénéfiques
surla santé et [environnement. Pour obtenir des informations sur le lieu et les modalités de recyclage stir pour

I'utlisateur doit contacter les autorités locales, un point de collecte ou le point de vente o [équipement a

été acheté.
ELIMINATION CORRECTE DES PILES USAGEES
Conformément au Reglemem UE 2023/1542 relatif aux piles et banenes usagees ® pmdm estmarqué du
symbole d'une p ne doivent pas étre
Jetées avec les déchets menaqersmdma\res ma\stra\lees tonformememala mvettwe etaux
réglements anom locales. I est interdit de jeter les piles avec les déchets ménagers non triés. Les utilisateurs
doivent utiliser e réseau df disponibl le retour, e recyclage et ¢ des piles. Dans I'UE, la collecte et le
recyclage des piles suivent des procédures spécifiques. Pour plus dinformations sur les procédures locales de recyclage,
contactez a mairie, les services de gestion des déchets ou la décharge locale.

Conformité:

Telforceane S.A. déclare que le type d'appareil radio Bluetooth Ring Botanical est conforme 3 la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la de(lavanon de umfmm\te UE est disponible a l'adresse
forever.eu/pl/product g-b qold 2217 html




Le mode demploi et femballage de Iappareil doivent étre recyclés conformément aux directives locales.

N\
LZD Symbole indiquant le carton plat (matériau demballage).
PAP

ADEPOSER A DEPOSEI
ENMAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires

sont recyclables. @y

Points de collecte sur
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Fabricant : TelForceOne S..

Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Pologne
Fabriqué en Chine

Grazie pr aver acquistato il nosto prodotto! Prima del primo utilizzo, leggere attentamente lestruzioni per 'uso. Conservare
questo manuale per consultazioni future, pow(hemn iene informazioni import an . Forever utilizza sensori e algoritmi per
fornire dati che p l attivita sp ventur \do e utilizzando | moduli appropriati
impiegati ella produzione,desideramo garantre e miglor misurazioni pnsmh Tuttavia, | dati fornit dai nostiprodotti

e servizi sono stimativi e  risultati generati potrebbero non essere precisi. Calorie, frequenza cardiaca, Frequenza cardiaca e
ossigeno nel sangue e altre misurazioni potrebbero non corrispondere i valori reali. | prodotti e servizi Forever sono destinati
esclusivamente a uso ricreativo e non a scopi medici




DESTINAZIONE D'USO DEL PRODOTTO:

dotto & un dispositivo portatile che utilizzal luetooth per \He\efono permettendo\a
sm(mmzzazmnedel dati relativi all‘attivita fisica, al battito cardiaco, ecc. L'uso del disp ua destinazione ¢ legale
e puo avere effetti negativi sull ambiente circostante.
Regole per un uso sicuro:
l le.S ttentamente |

- Legg q 3 leistruzioni: il mancato rispetto pud danneggiare

1d

« Allintemo del d\SpDvaﬂ non cisono pam npavablh dall'utente.

« Eventuali rip d daunte qualificato. Il produttore non &
dainterventi non autorizzati

« Utilizzare esclusivamente parti/accessori originali foriti dal produttore.

« Non lasciare il dispositivo incustodito durante la ricarica.
« Non utiizzare il prodotto se dannquwato

per danni derivanti

-Umbal\aggmnon giocattol dalla portata dei bambini dopo 'apertura.

un giocattolo. Conservare il dispi dalla portata dei bambini. Non d utilizzato
dapersone(mdusnbammm)(omapa(mau torie o cognitive limitate o da chi non ha esperier dispositivi elettronici.

lo sotto la supe dichié resp dellaloro sicurezza.

. Pm\eggere \\ pmdonu da cadute e urti violenti
« Non piegare né sdnaware il (avu di n(anta Tirare il (avo affenando dwettameme la spina, mail filo.
« Perlapulizia de fortemente acidi o alcalini.
REGOLE PER LUSO SICURO DELLA BATTERIA
Il dispositivo ha una batteria integrata ricaricabile. Evitare di esporla a temp Ito b ltoalte (sotto 10°C/ SO°F
0sopra 45°C/ 113°F). Temperature estreme p il IIa capacita e sulla durata della batteria. Evitare il contatto
della batteria conliquidi e oggetti metallici, poiché potrebbe dannqu\am parzialmente o totalmente. Utilizzare [a batteria
solupevl pop Nond\stvuggerla qgiarla o gettarla nel i pud pericoloso e provocare incendi.
Lab d re smaltita in un contenitore ap raccar abaena p il

danneggiamento. Pertanto, non caricare |a batteria piil del necessario. Nunapme la batteria. La banenade\ dispositivo non &
sostituibile ed & pavte integrante dello stesso. Temaved\ sostituirla con batterie non idonee pud provocare esplosioni. Smaltire
lab doleist Non accendere il dispositivo in \uogh\doveevwelam\ us0 d\appave:(me\etlmmu odove
potrebbe terfe ltri pericol. Non lasciare il di
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RESISTENZA ALL'ACQUA 5ATM — ISTRUZIONI E PRE(AUZIONI
Il Smart ng(nn' istenza all‘acqua SATM (S0 metri) & e brevi immersioni. Cio
significa che pud essere indossato durante l lavaggio delle mani, bagm in a(qua fredda 0 nuolo leggero, ma non & destinato
aimmersioni o sport acquatici inensi.

Raccomandazioni di sicurezza:

Res\s{emeascmzzw pioggia, lavaggio mani

immerso n acqua, ad esempio d bagni o nuotolegg

Non utilizzare in acqua calda (docce calde, saune) — Ialta temperatura pud indebolire le guanizion.

- Eitare sport acquatici intens, immersion o getti d‘acqua forti
« Non indossare in acqua salata o piscine clorate — sostanze chimiche possono danneggiare uamizioni e superficie

dellanello.
Nota: la resistenza all'acqua puo diminuire nel tempo; prendersi cura del Smart Ring ed evitare situazioni che pos-
sano comprometterne le guarnizioni.
COSTRUZIONE DEL DISPOSITIVO: (fig. a pag. 2)

1 Frequenza cardiaca e ossigeno nel sangue; 2 porta di ricarica
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:
Smart Ring; Cavo USB-Aa PIN ; Manua\e duso
ATTENZIONE: Prima di utili ificare che la confezione sia i he tutte |
Rimuovere tutti i materiali di imballaggio prima dell'uso. Se parti mancanti odannegg\ate (ontanare il vendl(ore
SPECIFICHE:
Batteria ring taglia 6-9:
Batteria ring taglia 10-13:
Ricarica ring (PIN):
Impermeabilita:
Versione Bluetooth:
Portata Bluetooth
Frequenza BT: 2402-2480 MHz
Potenza massima
ditrasmissione radio (EIRP); -11,0d8m
Applicazione: Forever Smart




Funzioni:
Amvw(aqum\d\ana passi, distanza, calcolo delle calorie
della salute: frequenza cardiaca, ossigenazione del sanque, stress, del sonno

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Ricarica dello Smart Ring tramite cavo:

Estraiil cavo con punta magnetica. Collega la punta al port di ricarica, quindi collega 'altro lato all alimentazione.

Linizio della ricarica sara indicato da un LED rosso. Quando la batteria sara completamente carica, il LED diventera verde.

ATTENZIONE: il livello di carica della batteria & disponibile nellapplicazione.

NOTA: ali non & fornito con il dispositivo e d

NOTA: se non utilizzi il d\sposmve per un lungo periodo, ricaricalo almeno una volta ogni 3 mesi. Non lasciare la

batteria completamente scarica.

METODO DI INDOSSAMENTO (fig. a pag. 2)

Indossal'anello su\ dito appropriato e scegli la misura piti comoda. Si consiglia di mdossar\o sul dito indice 0 medio per un
pill accurato dei dati. Per g pils precise di freq del sanqu

durante I'uso, posiziona il sensore sul lato interno del dito.

ABBINAMENTO (PAIRING)

Awvia I'app dedicata, quindi cerca il dispositivo e collegalo. Concedi e autorizzazioni richieste. La mancata concessione

potrebbe limitare alcune funzioni e causare misurazioni imprecise.

QR CODE per I'app: Codici QR nell‘ultima pagina

DICHIARAZIONE:

(onformementea\REGOLAMENTO(UE]ZGB/WSAZde\" ( E del Consiglio sulle batterie e b

batteria, i dati del produttore e [a marcatura CE xavannu

sel
md\(at\ nella do(umentazmne aHegata alla batteria.
PRODUTTORE DELLA BATTERIA INTEGRATA DEL RING:

Hunan Constant Li Electronic Technology Co, Ltd.
Room 204, building 2, innovation Garden, Huang Xing Avenue, Changcha, Hunan Province, China.
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II produttore dichiara che la batteria integrata & conforme e soddisfa i requisiti dell'Unione Europea in
materia disicurezza, salute ¢ tutela ambientale.
ETICHETTATURA E SMALTIMENTO

Smaltimento corretto dei rifiuti elettronici ed elettrici:
I dispositivo & mntvaswgnato mn il simbolo del cestino barrato, secondo la Direttiva Europea 2012/19/UE sui
rifiuti da apparecd triche ed elettroniche (WEEE). | prodotti questo simbolo non
devono essere smaltit insieme ai rfiuti dumem(\ al termine della vita utile. Lutente & tenuto a consegnare
I iyt elettronici ed elettric a un punto di raccalta designato, dove saranno sut\oposna ficiclaggio. La raccolta
separata e l corretto d lla protezione dell ali. || h
effetto positivo sulla salute e sull'ambiente. Per informazioni su come smaltire correttamente il dlspnsmvu contattare [autorita
locale, un centro di raccolta ifiuti o il punto vendita dove & stato acquistato.

Smaltimento corretto della batteria:
Conformemente al Rego\amemo UE ZOB/ 542 sulle batterie, ques (o prodotto & contrassegnato con il

simbolo del cestino b | prodotto non d malti
insieme ai rifiut \dumesﬂt\, ma devono essere trattate secondo la direttiva e la normativa locale. Non gettare
e batterie con rifiuti indifferenziati. Gl utenti lizzare la rete di raccolta disponibile per l reso, il

riciclo e lo smaltimento delle batterie. Nell'UE, la raccolta e lriciclo delle batterie sequono procedure specifiche. Per maggiori
informazioni, contattare il comune, lente perla gestione dei ifiuti o la discarica locale.

Telforceone S.A. dichiara che l tipo di dispositivo radio Bluetooth Ring Botanical & conforme alla Direttiva
ZDWSBIUE IItesto completo della dichy di conformita UE & disponibile al sequente link: Forever

Questo manuale e Imballaggio devono essere riciclati secondo le normative locali

é} Simbolo della carta piatta (materiale di imballaggio).
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Produttore: TelForceOne S.A.
Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polonia
Prodottoin Cina

Bedankt voor de aankoop van ons product! Lees de handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat voor het eerst
qebruikt. Bewaar d¢ g voor toek bruik, omdat deze belangrik bevat. Forever gebruikt
Iqoritmes om gege I die ukunt gebruiken tijden: tiviteiten of avonturen. Door de juiste
madules te selecteren en toe te passen, streven we ernaar de best mogelijke metingen te bieden. Desalniettemin zijn de
qegevens die door onze producten en diensten worden ge\evevd s(hamngen enkunnen de resultaten onnauwkeurig zijn,

Caloriegn, hartslag, Hartslag en zuurstof in het bloed en ander afwijken van d

Producten en diensten van Forever zijn uitsluitend bedoeld voor recreatief gebruik en niet voor medische doe\emden

DOEL VAN HET PRODUCT:

Het product is een draagbaar apparaat dat gebruikmaakt van een Bluetooth-verbinding om te communiceren met een

telefoon, waarmee u gegevens kum syn(hvomxeven dle fysieke amthewlen ham\ag enz. monitoren. Het gebruik van het

apparaat buiten de by d g r de omgeving.

Velllgheldsvoorschnften voor gebruik:

« Lees en bewaar deze handleiding. Volg de instructies zorgvuldig op, anders kan het apparaat blijvend worden beschadigd of
verkeerd functioneren,

« Erbevinden zich geen onderdelen in het apparaat die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd.

« Alle reparaties dienen door een servicecentrum te worden uitgevoerd. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door eigen ingrepen.

« Gebruik uitsluitend originele onderdelen/accessaoires geleverd door de fabrikant.

« Laat het apparaat niet onbeheerd achter tijdens het opladen.

« Gebruik het product niet als het beschadigd is.

« Verpakking is geen speelgoed. Houd het uit de buurt van kinderen na het uitpakken.

« Het apparaat is geen speelgoed. Bewaar het buiten het bereik van kinderen. Personen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke of iteiten, of zonder ervaring met elek he apparaten, mogen het apparaat alleen onder toezicht
gebruiken.

« Bescherm het product tegen vallen en sterke schokken.

« Buig of knijp de oplaadkabel niet samen. Trek de kabel altjd aan de stekker, nooit aan de kabel zelf
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« Reinig het apparaat alleen met een zachte, vochtige doek. Gebruik geen sterk zure of basische schoonmaakmiddelen.

VEILIG GEBRUIK VAN DE BATTERIJ:

« Het apparaat bevat een oplaadbare batterij. Vermijd blootstelling aan zeer lage of hoge temperaturen (onder 10°C / S0°F of
boven 45°C/ 113°F). Extreme temperaturen kunnen de capaciteit en levensduur van de batterij beinvloeden.

« Vermijd contact met vloeistoffen en metalen voorwerpen, omdat dit de batterij volledig of gedeeltelijk kan beschadigen.

« Gebruik de batterij aHeen zoa\s bedoe\d Niet vernietigen, beﬁhad\qen ofin vuur gooien — dit kan brand veroorzaken.

« Plaats gebruikte of be 1 speciale container. Overladen kan schade veroorzaken, laad daarom de
batterij niet langer dan nod\g

« Open de batterij net. De batterjis niet vervangbaar en maakt integraal deel uit van het apparaat. Pogingen tot vervanging
kunnen leiden tot explosie.

« Verwijder de batteri volgens de instructies. Zet het apparaat niet aan op plaatsen waar elektronisch gebruik verboden s of m
‘waar dit storingen of gevaren kan veroorzaken. Laat het apparaat niet onbeheerd achter tijdens het opladen

WATERBESTENDIGHEID 5ATM — INSTRUCTIES EN VOORZORGSMAATREGELEN

De smart ring heeft eer an SATM (50 meter) en i bestand tegen dagelijkse spatjes, reger

kortdurend onderdompelen in water. Dit betekent dat hij gedragen kan worden tijdens handen wassen, koude baden of licht

Zwemmen, maar niet geschikt is voor duiken of intensieve watersporten.

Veiligheidsaanbevelingen:

« Bestand tegen spatjes, regen, handen wassen.

« Kan kortdurend worden ondergedompeld, bijvoorbeeld tijdens een bad of licht zwemmen,

« Niet gebruiken in heet water (bijv. douche of sauna) — hoge temperaturen kunnen de afdichting verzwakken.

« Vermijd intensieve watersporten, duiken en sterke waterstralen,

« Niet dragen in zout water of chloorbaden — chemicalién kunnen afdichtingen en het opperviak van de ring beschadigen.

OPMERKING: waterbestendigheid kan in de loop van de tijd afnemen, verzorg de smart ring zorgvuldig en vermijd

situaties die de afdichting kunnen verzwakken.

APPARAATCONSTRUCTIE: (fig. op pag. 2)

1 Hartslag en zuurstofin het bloedsensor; 2 oplaadpoort (Afbeelding of schema hier indien van toepassing)




INHOUD VAN DE SET:
Smart Ring; USB-A naar PIN-kabel; Gebruikershandleiding

OPMERKING: Controleer voor gebruik of de ingi lle onderdel iq zijn. Verwijder alle ver-
pakkingsmaterialen voor gebruik. Neem contact op met de verkoper als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.
SPECIFICATIES:
Batteri ring maat nr. 6-9: Li-ion 3,7V=16 mAh; 0 059 Wh
Batterijring maat nr. 10-13; Li-ion 3,7 V=18 mAh; 0 066Wh
Opladen ing (PIN): 50V=05A
Waterbestendigheid: SATM
Bluetooth-versie SA4BLE
Bluetooth-bereik: tot10m
BI-frequentie: 24022480 MHz
Maximale
radiofrequentievermogen (EiRP): ~ -11,0dBm
APP: Forever Smart
Functies:
Dagelijkse activiteit: stappen, afstand, calorieén tellen
artslag, i

GEBRUIK VAN HET APPARAAT:

OPLADEN VAN DE SMART RING MET KABEL:

Haal de kabel met magnetische aansluiting uit het pakket. Verbind de kabel met de oplaadpoort van de ring en sluit het
andere uiteinde aan op een voeding

Het starten van het opladen wordt aangegeven door een rode LED. Wanneer de batterj volledig is opgeladen, gaat het
lampje groen branden.

OPMERKING: het batterijniveau s beschikbaar in de app.

LET OP: een adapter wordt niet meegeleverd en moet apart worden aangeschaft.

OPMERKING: Als u het apparaat langere tjd niet gebruikt, laad het dan minstens één keer per 3 maanden op. Laat
de batterij nooit volledig leeglopen.

38



DRAAGWIIZE: (fig. op pag. 2)

Draag de ring aan een geschikte vinger en kies een comfortabele maat. We raden aan om de ring aan de wijs- of
middelvinger te dragen voor nauwkeurigere gegevenstegistratie. Voor een preciezere meting van hartslag en
2uurstofsaturatie, plaats de sensor aan de binnenkant van de vinger.

KOPPELEN VAN HET APPARAAT:

Start de speciale app, zoek het apparaat en maak verbinding. Verleen de benadigde toestemmingen. Het weigeren hiervan
kanleiden tot beperkte functionaliteit en onnauwkeurige metingen.

QR-CODE voor de app: QR-codes op de laatste pagina

VERKLARING:

Volgens VERORDENING (EU) 2023/1542 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD betreffende batterijen en gebruikte
batterijen, wanneer de fabrikant de informatie niet direct op de batterij kan plaatsen, worden de gegevens van de fabrikant en
het CE-keurmerk op de bijgeleverde documentatie vermeld.

FABRIKANT VAN DE INGEBOUWDE RINGBATTERIJ:

Hunan Constant Li Electronic Technology Co,, Ltd.

Room 204, building 2, innovation Garden, Huang Xing Avenue, Changcha, Hunan Province, China

De fabrikant verklaart dat de ingebouwde batterij voldoet aan de veiligheids-, gezondheids- en
milieueisen van de Europese Unie.

AANDUIDINGEN:

JUISTE VERWERKING VAN AFGEDANKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR
Het apparaat is gemarkeerd met een doorstreepte vuilnisbak, volgens Richtlijn 2012/19/EU (WEEE). Apparaten

E met dit symbool mogen niet worden weggegooid met huishoudelijk afval. Gebruikers moeten afgedankte
elektronische apparaten afleveren bij een aangewezen inzamelpunt voor recycling. Correcte inzameling en

mmmm  Verwerking beschermt natuurlijke hulpbronnen en bevordert de gezondheid en het milieu. Neem contact op met
lokale autoriteiten, een inzamelpunt of de verkoper voor informatie over correcte recycling



JUISTEVERWERKING VAN AFGEDANKTE BATTERIJEN
Volgens Verordening (EU) 2023/1542 s dit product voorzien van het symbool van een doorstreepte
wuilnisbak. Batterijen in dit product mogen niet worden weggegooid met huishoudelijk afval, maar moeten
‘worden verwerkt regelgeving. Gebruik voor terugname, recycling
enverwijdering. Voor informatie over batterijeninzameling in uw regio, neem contact op met de gemeente,
afvalbeheerinstantie of stortplaats.

VERKLARING VAN CONFORMITEIT:
Telforceone S A verklaart dat het Bluetooth-radiotype “Ring Botanical” voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige EL is beschikbaar op: https:
forever- smﬂmmg -botanical-fose-gold-size-6-2217 htm!

ende verp: dienen te worden gerecycled volgens lokale voorschriften.

8%
CZD Symbool voor plat karton (verpakkingsmateriaal).
PAP

Producent: TelForceOne S.A.
Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polen
Gemaaktin China

Dzigkujemy za zakup naszego pmduk&u‘ Przed pierwszym uzyciem nalezy dokladnie zapoznat sie z instrukgja abstugi.
\nstmkqg na\ezy zathﬂwac do pdinie szequg\qdu qdyz zaviera waine informacje. Firma Forever stosuje czujnikii

lgorytmy d h, ktdre mozna podczas aktywns ’wspov towych lub przygod. Wybierajac i
stosujac y do produkdji chcemy, aby ywaty jak najlepsze p Mimo to dane
dostarczane przez nasze produkty i ustugi qszacunkuwe, qenerowane wyniki mogq nie by¢ precyzyjne. Kalorie, tetno,
ciénienie krwi oraz inne pomiary moga nie odpowiadac wynikom rzeczywistym. Produkty i ustugi Forever s3 przeznaczone
wylacznie do uzytku rekreacyjnego, a nie do celow medycznych.
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PRZEZNACZENIE PRODUKTU:
Produkt jest urzadzeniem przenosnym wykorzystujacym pofaczenie Bluetooth do komunikadji z telefonem, za pomocg
ktdrego jest mozliwos¢ synchronizacji danych monitorujacych aktywnosdi fizycane, pulsitp. Korzystanie z urzadzenia
wykiaczajace poza jeqo przeznaczenie jest niezgodne z prawem i negatywnie wplywa na otoczenie.
Zasady bezpiecznego uzytkowania:
« Przeczytaji instrukj uwazn 6 hmoze trwale
uszkodzic urzadzenie lub spowodowac nieprawidiowe jego funkcjonowanie.
« Wewnatrz urzadzenia nie znajduja sig czeSci mogace zostac naprawione przez uzytkownika
« Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez serwisanta. Producent nie p §ci 23 uszkodzenie
spowodowane samodzielng ingerencjg w produkt.
« Uzywaj tylko i wytacznie oryginalnych czesci/akcesoriow dostarczonych przez producenta.
« Nie zostawiaj uvzqdzema bez kontroli podczas fadowania.
«Nie wo\no uzywac produk\u qdy jest uszkodzony.
zabawka. Zaraz trzymaj je z dala od dziedi.
. Uvzqdzeme nie jest zabawka. Przechowuj urzadzenie z dala od zasiegu dzieci. Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane
przez osoby mkze dzieci) o ograniczonych predyspozycjach ruchowych lub psychicznych, a takze przez osoby
nego. Moga one z niego korzystac jedynie pod nadzorem osb

odpowwadajq(yth 23ich bezpieczenstwo.
« Chronic produkt przed upadklem i sw\nym\ wslrzqsamw
« Nie zginac ani nie zakleszcza¢ Wyciagajac przewoo, ¢ bezposrednio za wiyczke,
nigdy za sam przewdd
« Do czyszczenia urzadzenia uzywaj tylko wilgotnej i migkkiej Sciereczki. Nie uzywaj Srodkéw o wysokim stezeniu kwasowym
lub zasadowym.
ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA BATERII
lbudowang baterie nadajac fad Inikaj wystawiania baterii na dziafanie
bavdzo niskich \ub bardzo wysok\(h temperalur (DOH\ZEJ 10°C/ 50°F lub powyzej 45"(/ 113°F). Ekstremalne temperatury
moga miec wplyw na po}emnmuzywolnus( halem Umka navazama baterii na kontakt z plynami i metalowymi
qdyz moze to d d: 0 uszkodzenia baterii. Baterig uzywaj tylko
2q0dnie zjeqo przeznaczeniem. N\e niszcz, nie uszkadzaj ani nie wrzucaj baterii do ognia — moze to by¢ niebezpieczne
i spowodowac pozar. Zuzyta lub uszkodzong baterie nalezy umiescic w specjalnym pojemniku. Przefadowanie baterii
moze powodowac jego uszkodzenie. W zwiazku tym nie faduj baterii dfuzej niz to konieczne. Nie otwieraj bateri. Bateria




urzadzenia jest niewymienialna i stanow jego integralna czgsc. Nie wolno podejmowac prdb jej wymiany Zamontowanie

baterii nieodpowiedniego typugmzw jej wybu(hem Utylizuj batengzgodm?zmstvuqu Nie w&qczaj urzadzenia w miejscach,

w ktdrych zabrania sig korzyst nych, ani wtedy, gdy moze to spowodowac zakidcenia lub inne

zagrozenia. Nie zostawiaj uvzqdzema bez kontroli podczas fadowania,

WODOODPORNOSC SATM — INSTRUKCJA | SRODKI OSTROZNOSCI

Smart ring o wodoodpornosci SATM (S0 metréw) jest odporny na codzienne zachlapania, deszcz oraz kiétkotrwate

zZanurzenie w wodzie. 0znacza to, ze mozna go nosic podczas mycia rak, kapieli w zimnej wodzie czy lekkiego phywania,

jednak nie jest przeznaczony do nurkowania ani intensywnych sportéw wodnych.

Ialecenia dotyczace bezpieczenstwa:

« Odporny na zachlapania, deszcz, mycie rak.

« Moze by¢ krotkotrwale zanurzony w wodzie, np. podczas kapieli ub lekkiego plywania.

« Nie uzywac w qoracej wodzie (np. pod prysznicem, w Saunie) — wysoka temperatura moze ostabic uszczelnienie.

« Unika intensywnych sportow wodnych, nurkowania oraz silnych strumieni wody.

« Nie nosic w stonej wodzie lub chlorowanych basenach — substancje chemiczne moga uszkodzic uszczelki i powierzchnig
pierscienia.

UWAGA: Wodoodpornosc moze sie zmniejszac z czasem, dlatego nalezy dba o smart ring i unika¢ sytuacji moga-

cych ostabic jego uszczelnienia.

BUDOWA URZADZENIA: (rys. na str. 2)

1 CZUINIKTETNA 1 POZIOMTLENU WE KRWII; 2 PORT tADOWANIA

ZAWARTOSC ZESTAWU:

Smart Ring; Kabel USB-A na PIN; instrukgja obstugi

UWAGA: Przed uzyciem produktu nalezy sprawdzic, czy opakowanie jest nienaruszone i czy znajduja sie w nim

wzystkie czesci. Przed uzyciem usuri wszystkie materiaty opakowaniowe. Jesli jakiekolwiek czesci s3 uszkodzone

lubich brakuje, skontaktuj sie ze sprzedawcy

SPECYFIKACJA:

Bateria ring rozmiar No. 6-No.9: Liion 3,7V

Bateria ring rozmiar No.10-No13:  Li-ion 3,7V

‘tadowanie ing (PIN ) 50V=05A
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16mAh 0,059 Wh
18 mAh 0,066 Wh




Wodoszczelnosc: SATM

Wersja Bluetooth: S4BLE

Zasieg Bluetooth dol0m
Czestotliwos¢ BT: 2402-2480 MHz
Maksymalna moc czgstotliwiosci

radiowej ( EiRP) -11,0dBm
Aplikacja: Forever Smart
Funkge:

Codzienna aktywnosc: kroki, dystans, liczenie kalori,

Zarzadzanie zdrowiem: tetno, natlenienie krwi,stres, monitorowanie snu

OBSLUGA URZADZENIA:

LADOWANIE SMART RING ZA POMOCA KABLA:

Wyjmij kabel z koricwka magnetyczng. Pofacz z portem fadowania nastepnie drugi koniec podiacz do zasilania. Rozpoczecie
{adowania zasygnalizuje czerwona dioda. Po pelnym nafadowaniu zapali si¢ zielona dioda.

UWAGA: poziom natadowania baterii dostepny jest w aplikacji.

UWAGA: Zasilacz nie jest dostarczany do urzadzenia i nalezy go zakupic osobno!

UWAGA: Jesli nie korzystasz z urzadzenia przez dhuzszy czas, faduj je przynajmniej raz na 3 miesiace. Nie dopusc
do catkowitego rozfadowania.

METODA NOSZENIA (rys. nastr. 2)
Nos pierscieri na odpowiednim palcu i wybierz wygodny razmiar. Sugerujemy noszenie go na palcu wskazujacym,

Srodkowym w celu lepszego monitorowania danych. Aby zapewnic dokladniejszy pomiar tetna i natlenienia krwi podczas
noszenia zegarka, umies¢ czujnik na wewnetrznej stronie palca.

PAROWANIE

Uruchom dedykowana aplikacje, nastepnie wyszukaj urzadzenie i pofacz. Udziel pozadane zgody. Nieudzielenie ich moze
spowodowac ograniczony dostep do funkji, co moze byc przyczyng nieprecyzyjnych pomiarow.
QR CODE do aplikacji: kody QR na ostatniej stronie



OSWIADCZENIE:

Zqodnie z ROPORZADZENIEM PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO | RADY (UE ) 2023/1542 W SPRAWIE BATERII| ZUZYTYCH
BATERI, gdy wytworca nie ma mozliwosci umiescic bezpostednio na baterii, dane wytworcy oraz oznakowanie CE, umieszcza
Je na dokumentach towarzyszacych bateri

WYTWORCA WBUDOWANE) BATERII RING:

Hunan Constant Li Electronic Technology Co, Ltd.
Room 204, building 2, innovation Garden, Huang Xing Avenue, Changcha, Hunan Province, China.

bateria jest zgodna i spefnia wymagania Unii Europejskiej
do(y(zq(e bezpwe(zenstwa drowiai ochrony rodowiska.

OZNACZEN
PRAWIN.OWA UTYLIZACJA ZUZYTEGO SPRZETU ELEKTRYCZNEGO | ELEKTRONICZNEGO
Ef Urzdzenie oznaczone jest symbolem przekreslonego kontenera na smieci, zgodnie z Dyrektywa Europejska

2012/19/UE o zuzytym sprzgcie elektrycznym i elektronicznym (Waste Electrical and Electronic Equipment —
WEEE). Fmdukmw oznaaony[h tym symbolem po uMywwe okresu uzytkowania nie nalezy utylizowa lub
rZUCaC Wra: dp: . Uzytkownik ma obowiazek pozbywac sie
2uzyteqo spragtu elekiryc lek nego, dostarczajge go do wyznac punktu, w ktdrym takie niebezpieczne
odpady poddawane s procesowi recyklingu. Gromadzenie tego typu odpadéw w wydzielonych miejscach oraz wiasciwy
proces ich odzyskiwania przyczyniajg sie do ochrony zasobéw naturalnych. Prawidfowy recykling zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego ma korzyslny ‘wplyw na zdrowie i otoczenie czlowieka. W celu uzyskania mfovmﬂq\ na tema‘

migjsca pozbycia sie elekiryznegoi elektroni
powinien skontaktowac sie. organem wiadz lokalnych, z punktem zbidrki odpadow lub z punktem sprzedazy,
w ktorym kupit sprzgt.

PRAWIDLOWA UTYLIZACJA ZUZYTE) BATERII

Iqgodnie z rozporzadzeniem UE 2023/1542 w sprawie bateri i zuzytych bateril, produkt ten jest oznaczony

symbolem przekreslonego kosza na smieci. Symbol oznacza, ze zastosowane w tym produkcie baterie nie

powinny by¢ wyrzucane razem z normalnymi odpadami z gospodarstw domowych, lecz traktowane

2qodnie z dyrektywa i miejscowymi przepisami. Nie wolno wyrzucac baterii razem z niesortowanymi
odpadami komunalnymi. Uzytkownicy baterii musza korzystac z dostepne sieci odbioru tych elementow, ktdra umoziiwia ich
M



2wirot, recykling oraz utylizacjg. Na terenie UE zbidrka i recykling baterii i podlega osobnym procedurom. Aby dowiedziec sie
klingu baterii nal ¢ sig 2 urzedem miasta, instytucja ds.

ch w okolicy
qospodarki odpadami lub wysypiskiem.
Telforceone S.A. niniejszym oswiadcza, Ze typ urzadzenia radiowego bluetooth ring Botanical jest zgodny
2Dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
tring-botanical-rose-gold 17 html

Niniejszq instrukcjg obstugi oraz opakowanie urzadzenia nalezy poddac ponownemu przetworzeniu zgodnie
2 lokalnymi wytycznymi recyklingu.

é}?) Symbol oznaczajacy tekture ptaska (materiaf opakowania).
” £
Producent: TelForceOne S. A.

Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polska
Wyprodukowano w Chinach

Dakujeme za zakipenie nashu pmdukm‘ Pred prvym pouzmm i pozome precitajte tento névod na obsluhu. Nvod si

uschovajte na neskorsie pouziti , pret b “‘w dalezité informécie. Spolocnost Forever pouZiva senzory a algoritmy na
poskytovanie dajov, ktoré je mozne vyuzn pucas sponovyth aktivit alebo dobrodruzstiev. Vijberom a pouzitim vhodnyich
‘modulov pouzitjich pri vyroby (] Napriek tomu i tid: iné nasimi produktmi

e posky
asluzbami iba orientacné a generované vysledky nemuswa hyt presné. Kaldrie, srdcova frekvendia, Srdcovd frekvencia a kyslk
v krvia iné merania nemusia zodpovedat skutocnjm hodnotdm. Produkty a sluzby Forever si urcené vylucne na rekreacné
pouzitie a nie na lekdrske ticely.

URCENIE PRODUKTU:

Produkt je prenosné zariadenie vyuzivajlice pripojenie Bluetooth na komunikdciu s telefonom, pomocou ktorého je moiné
synchronizovat tidaje monitorujice fyzické aktivity, pulz a pod. Pouzivanie zariadenia nad rémec jeho uréenia je v rozpore so
zékonom a md negativny vplyv na okolie.
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Zasady bezpecného pouzivania:
« Precitajte si a uchovajte tento navod. Pozome sa obozndmte s pokynmi, ich nedodrzanie mo skodit zariadenie
alebo sposobit jeho nespravne fungovanie.
« Vo vniitr zariadenia sa nenachadzaji Ziadne Casti, ktoré by mohol pouzivatel Dpravoval
« Vetky opravy by ma\vykunavatsemsnyte(hmk Vjrobca nezodpovedd posobené jm zésahom do
produktu.
« Nenechdvaite zariadenie bez dozoru pocas nabijania.
« Produkt nepouzivajte, ak je poskodeny.
« Obal nie je hracka. Ined po rozbalent ho uchovavajte mimo dosahu deti.
. Zanademe nieje hva(ka U(hovavajte ho mimo dosahu det\ Zanademe by nema\l obsluhovat osoby (vrétane den) s
jimi alebo psychickjmi i, ani osoby bez sksenosti s obsluhou ariadent.
Mbzuho pﬁuzwa( |ha pod duh\adom 0s0b zodpovednyich za ich bezpecnost.
« Chréfite produkt pred pédom a indrazmi.
- Neohybajte ani nestlacajte nabfjaci kdbel. Pri odpdjani kdbla taajte vdy za zdstrcku, nikdy nie za samotny kabel,
« Na distenie zariadenia poui\'va]le iba vihkd a makkd handricku. NepouZivajte prosriedky s vysokou kyslostou alebo
zsaditostou.
ZASADY BEZPECNEHO POUZIVANIA BATERIE
Zariadenie mé vstavan( nabijatelnd batériu. Vyhybajte sa vystavovaniu batérie velmi nizkym alebo velmi vysokym teplotém
(pod 10°C/ 50 °F alebo nad 45 °C/ m F). Extrémne tep\my mozu ovp\yvnn kapamtu aivotnost batérie. Vyhybajte sa
érie s kvapalinami lebo ciastocnému poskodenm
batérie. Batériu pouzivajte iba v stlade s jej urcenim. Batériu nenicte, neposkodzu jte ani nevhadzujte do ohila — maZe to byt
nebezpetné a spasobit poziar. Opotrebovant alebo poskodend batériu viozte do Specidineho komajnera Prebitie batérie moze
sposobit jej poskodenie, preto ju nenabijajte dlhsie, ne? je potrebné. Batériu neotvarajte. Batéria zariadenia je nevymenitelnd
atvorf jeho integrdlnu Stcast. NepokiSajte sa ju vymenit. Instaldcia batérie nespravneho typu hroz(jej vibuchom. Batériu
likvidujte v stlade s pokynmi. Nezapinajte zariadenie na miestach, kde je zakdzané pouzivanie elektronickyich zariadeni, ani
vtedy, ked by to mohlo spésobit rusenie alebo iné nebezpecenstva. Nenechdvaite zariadenie bez dozoru pocas nabijania

VODOTESNOST SATM — NAVOD A BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Smart ring s vodotesnostou SATM 150 metmv) Je odo\ny vodi beznému postriekaniu, dazdu a krétkodobému pororeniy do
vody. To znamend, Ze h v studenej vode alebo fahkom pldvan, nie je viak urceny na
potdpanie ani intenzivne vodné spm(y




Bezpecnostné odporicania:

« Odolny voti postriekaniu, dazdu, umyvaniu rik.

« Maze byt krétkodobo ponoreny do vody, napr. pocas kilpefa alebo fahkého plévania

« NepouZivajte v hortcej vode (napr. v sprche, v saune) — vysoké teplota maze oslabit tesnenie.

« Viyhybajte sa intenzivnym vodnym 3portom, potdpaniu a silngm priidom vody.

« Nenoste v slanej vode alebo v chlérovanyich bazénoch — chemické tky mozu poskodit tesnenia a povrch prtefia.
UPOZORNENIE: Viodotesnost sa moze casom znizovat, preto je potrebné sa o smart ring starat a vyhybat sa si-
tudciam, ktoré by mohli oslabit jeho tesnenia.

KONSTRUKCIA ZARIADENIA: (obr. na str. 2)

1 snimat Srdcova frekvencia a kyslik v krvi; 2 nabijacf port

OBSAH BALENIA:

Smart Ring; USB-A na PIN kabel; névod na obsluhu

UPOZORNENIE: Pred pouZitim produktu skontrolujte, ¢i je obal neporuseny a ¢i sa v fiom nachédzaj vSetky Casti.
Pred pouzitim odstrafte v3etky obalové materidly. Ak sii niektoré Casti poskodené alebo chybaju, kontaktujte
predajcu.

SPECIFIKACIA:

Batéria ring velkost &6 — ¢ 9:
Batéria ring velkost ¢. 10— ¢ 13;

Nabijanie ring (PIN)

Vodotesnost:

Verzia Bluetooth 54BLE

Dosah Bluetooth: do10m
Frekvencia BT: 24022480 MHz
Maximdlny vykon

rédiovej frekvencie (EIRP): -11,0dBm
Aplikécia Forever Smart
Funkdie:

Dennd aktivita: kroky, vzdialenost, pocitanie kaldrit
Sprava zdravia: srdcovd frekvencia, okyslicenie krvi, stres, monitorovanie spénku



OBSLUHA ZARIADENIA:
NABIJANIE SMART RING POMOCOU KABLA:

Viyberte kabel s magnetickou koncovkou. Pripojte ho k nabijaciemu portu, nasledne druhy koniec pripajte k napéjaniu.
Zatiatok nabijania signalizuje ervend dioda. Po dpinom nabiti sa rozsvieti zelend didda.

UPOZORNENIE: Stav nabitia batérie je dostupny v aplikdcii.
UPOZORNENIE: Napajacw adapter nie Je sucaslou balema aje potrebné ho zakiipit samostatne!

P Ak D dlhgi s, nabjajte ho aspof raz za 3 mesiace. Zabréite dplnémuvybitiu.

SPOSOB NOSENIA (obr. na str. 2)

Noste prstef na vhodnom prste a zvolte pohod\nu velkost. Odportcame nosit ho na ukazovéku alebo pmstvedmku prelepsie
(idajov. Na zabezpecenie presnejsieh rdcovej frekvencie a okyslicenia krvi pacas nosenia umiestnite

senzor na vnditom( stranu prta

PAROVANIE

Spustite uréend aplikiciu, nasledne vyhiadajte zaradenie a pripojte ho. Udefte pozadované povolenia. Ich neudelenie mze

spasobit obmedzeny pristup k funkeidm, co moze viest k nepresnyjm meraniam.

QRKOD kaplikicii QR kody na poslednej strane

VYHLASENIE:

V' stlade s NARIADENIM EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY (£U) 2023/1542 0 BATERIACH A ODPADOVYCH BATERIACH,

akvyrobca nemd moznost umiestnit priamo na batériu tdaje vyrobcu a oznacenie CE, umiestni ich na dokumentoch, ktoré

batériu sprevadzaj.

VYROBCA VSTAVANE) BATERIE RING:

Hunan Constant Li Electronic Technology Co, Ltd.
Room 204, building 2, innovation Garden, Huang Xing Avenue, Changcha, Hunan Province, China

Virobca vyhlasuje, Ze vstavand batériaje v sulade a splfia poziadavky Eurdpskej dnie tykajtice sa
bezpecnosti, ochrany zdravia a ochrany Zivotného prostredia.
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OZNACENIA:

SPRAVNA LIKVIDACIA ODPADOVEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIADENIA
Zariadenie je oznatené symbolom preciarknutého kontajnera na odpad v slade s eurdpskou smemicou
2012/19/0 0 odpade z elektrickjch a elektronickyich zariadeni (Waste Electrical and Electronic Equipment —
WEEE). Produkty oznacené tymto symbolom sa po skonceni zivotnosti nesmii ikvidovat ani vyhadzovat spolu s

I s50)m komuna’\nym odpadam Pouzivatel je povinnj zbavit sa odpadového elektrického a elektronického

zanadema jeho odovzdanim na urcené miesto, kde sa tento nebezpemy odpad podrobuje procesu recyklacie.

ipu odpadu na vyhradenyich miestach a spravny proces jeho prispievaji k ochrane
prirodnjch zdromv Spvavna vetyk\aua vdpadovehn e\ekln(kehu 4 elektronického zariadenia md priaznivy vplyv na zdravie
Tudi a Zivotné prostredie. Pre ziskanie informdcif o mieste a spdsobe ekologicky bezpecnej likviddcie odpadového elektrického

a elektronického zariadenia by mal pouzivatel kontaktovat prislusny organ miestnej samospravy, zbemé miesto odpadu alebo
predajné miesto, kde zariadenie zakiipil
SPRAVNA LIKVIDACIA ODPADOVE) BATERIE
V stlade s nariadenim EU 2023/1542 o batéridch a odpadovjch batéridch je tento produkt oznaceny
symbolom preciarknutého kosa n adpad Temo symbol znamend, Ze batérie pouzwte vtorto produkte sa
nesmi vyhadzovat spolu s b dpadom, ale musia sa spracovat v silade so smericou a
miestnymi predpismi. Batérie sa nesmd vyhadzovat spo\u snetnedenym komundlnym odpadom.
Pouzivatelia batérif musia vyuzwal doxlupny systém zberu, Ktory umoziuje ich vratenie, recykldciu a likvidaciu. Na Gzemi EU
podhehazbera ki postupom. k cheete zisk: W\a(mfmmacuu postupoch ve(yk\ame batérifvo
doad
p

vasom okoli, kontaktujte mestsky trad, organizaciu zaoberajticu sa odpad lebo sklad
Spolo¢nost Tefforceone S.A. tjmto vyhlasuje, ze typ rédioveho zariadenia bluetooth ring Botanical je v
sllade so smenicou 2014/53/€U. Uplng znenie vyhldsenia o zhode EU je dostupné na nasledujucej
internetovej adrese: 17.html

Tento ndvod na obsluhu a obal zariadenia je potrebné recyklovat v silade s miestnymi pokynmi pre
recykldciu.



n
C21 Symbol oznacujuici plochii lepenku (obalovy materidl).
PAP

Vyrobca: TelForceOne S. A.
Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polsko
Vyrobené v Cine

Zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka! Pred prvo uporabo natancno preberite ta navodila za uporabo Navodila
shranite za kasnejsi vpogled, saj vsebujejo pomembne informacije. Podjetje Forever uporablja senzorje in algoritme za
zagotavljanje podatkov, ki jih je mogoce uporabiti med 3portnimi aktivnostmi ali pustolovs¢inami. Z izbiro in uporabo
ustreznih modulov, uporabljenih pri proizvodnji, Zelimo zagotoviti ¢im boljSe meritve. Kljub temu so poda\k\ kijih
zagatav\ am nasw izdelkiin storitve, zgoh ocenjeni, ustvarjen rezultati pa movdamsonatamm Kalorije, srcni utrip, Sréni utrip

inkisk ne rednostim. Izdelki in storitve Forever so namenjeni izkfjucno
rekreativni uporab\ inne medicinskim namenom.
NAMEN IZDELKA:

lzdelek je prenosna naprava, ki uporablja povezavo Bluetooth za komunikacijo s telefonom, preko katere je omogocena

sinhronizacija podatkov o telesni aktivnosti, srcnem utripu ipd. Uporaba naprave zunaj njenega namena je v nasprotju 2

zakonodajo in ima negativen vpliv na okolico.

Pravila varne uporabe:

« Preberite in shranite ta navodila. Natanéno se seznanite 2 navodil, saj lahko njihovo neupostevanje trajno poskoduje napravo
ali povzroti njeno nepravilno delovanje.

« V/ notranjosti naprave ni delov, ki h\ m lahko popraan\ uporabnik.

«Vsa I opraviti pooblasceni serviser. Proizvajalec ne pr
samostojnega posega v izdelek

« Uporabljaite izKljucno originalne dele/dodatke, ki jih je zagotovil proizvajalec.

« Med polnjenjem naprave ne puscajte brez nadzora.

« lzdelka ne uporabljaite, ce je poskodovan.

« Embalaza ni igraca. Takoj po razpakiranju jo hranite izven dosega otrok.

« Naprava niigraca. Hranite jo izven dosega otrok. Naprave ne smejo uporabljati osebe (tudi otroci) z omejenimi ibalnimi ali
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dusevnimi by izkusenj z ups lektronskih naprav. Uporabljajo jo lahko le pod nadzorom oseb,

odgovornih za njihovo varnost.
« lzdelek zascitite pred padci in mocnimi udarci.
. Pu\m\nega kabla ne upogibajte in ne stiskajte. Pri \zkl utevan jukabla vedna dréite za vtic, nikoli za sam kabel,
7 il
redst il alibaz.

uporabljajte sam
PRAVIUl VARNE UPORABE BATERIJE
Naprava ima vgrajeno polnilno baterijo. lzogibajte se izpostavijanju baterije zelo nizkim ali zelo visokim temperaturam (pod 10
°C/50°Falinad 45 °C/ 113 °F). Ekmemnmempemme \ahkﬂ vp\wam na kapatnelo in Zivljenjsko dobo baterije. lzogibajte

se stiku baterie s tekocinami in Ino poskodbo baterie. Baterijo

uporabljg e\zkhumovsk\aduznemm namenom Balemeneum(ujte neposkodulem ene medite v ogenj — toj e\ahko

nevamom‘ h [zrabljeno ali p poseben zbimi zabojnik. Frenapo\mlev baterije

lahko povzrodi njeno poskodbo, zato je ne pn\mted\ je, kot Jepotvebno Baterije ne odpiraite. Baterija naprave Jenevzamenhwa

in je njen sestavni del. Poskusi njene zamenjave n Vgradnja baterije neustreznega tipa lahko povzrodi eksplozjo.

Baterijo odstranite v skladu z navodm Naprave ne vklapljajte na mestih, kjer je uporaba elektronskih naprav prepovedana, ali

kjer bilahko povzroila motnje ali druge nevamosti. Med polnjenjem naprave ne pusajte brez nadzora. m

VODOTESNOST 5ATM — NAVODILA IN VARNOSTNI UKREPI

Pametni prstan z vodotesnostjo SATM (50 metrov) je odporen proti vsakodnevnemu Skropljenju, deZju in kratkotrajnemu
potopu v vodo. To pomeni, d: rok, kopanjem v hladni vodi ali lahkim plavanjem, vendar ni

namenjen potapljanju ali intenzivnim vodnim $portom.

Varnostna priporocila:
«Odporen proti skropljenju, dezju in umivanju rok.
« Lahkoje kratkotrajno potoplien v vodo, npr. med kopanjem ali lahkim plavanjem.
« Ne uporabljajte v vrodi vodi (npr. pod prho ali v savni) — visoka temperatura lahko oslabi tesnjenje.
« lzogibajte se intenzivnim vodnim Sportom, pclapUamu inmocnim vodmm curkom.
«Ne nosite v slani vodi ali v Kloriranih bazenih novi lahko poskodujejo tesnila in p
Opomba: Vodotesnost se lahko séasoma zmanj3a, zato je treba za pametni prstan usnezno skrbeti in se izogibati
situacijam, ki bi lahko oslabele njegova tesnila.

ZGRADBA NAPRAVE: (slika na str. 2)

1 senzor Sicni utrip in kisik v krvi; 2 polnilni prikljucek




VSEBINA KOMPLETA:

Smart Ring; Kabel USB-A na PIN; navodila za uporabo

OPOZORILO Pred uporabo |zde\ka pvevente, ali j Je embalaza neposkodovana in ali vsebuje vse dele Pved uporabo
odstranite alimanjka,

SPECIFIKACLA:

Baterja ring velkost L 6-31.9:
Baterija ring velikost st. 10-3t. 13:
Polnjenje fing (PIN):

Vodotesnost

Razlicica Bluetooth:

Domet Bluetooth:

Frekvenca BI: 24022480 MHz

Najvecja moc radijske

frekvence (EIRP) -11,0dBm

Aplikadija Forever Smart

Funkdje:

Dnevna aktivnost: koraki, razdalja, Stetje kalorij

Upravljanje zdravja: srcni utrip, nasicenost krvi s kisikom, stres, spremljanje spanja

UPORABA NAPRAVE:

POLNJENJE SMART RING S KABLOM:

Vizemite kabel z magnetnim nastavkom. PoveZite ga s polnilnim prikljuckom, nato drugi konec prikljucite na napajanje.
Tatetek polnjenja je oznacen z rdeco diodo. Po popolnem polnjenju se prizge zelena dioda.

OPOMBA: Raven napolnjenosti baterije je na voljo v aplikaciji.

OPOMBA: Napajalnik ni prilozen napravi in ga je (veba kup\tl posebej!

OPOMBA: Ce naprave de & porabljate, jo pol j enkrat na 3 mesece. Ne dovolite popolne izpraznitve.
NACIN NOSENJA (slika nastr. 2)

Prstan nosite na ustreznem prstu in izberite udobno velikost. Priporocamo nosenje na kazalcu ali sredincu za boljse
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16mAh 0,059Wh
18mAh 0,066Wh




spremljanje podatkov. Za zagotovitev natanénejsega merjenja srnega utripa in nasicenosti krvi s kisikom med nosenjem
prstana namestite senzor na notranjo stran prta.

SEZNANJANJE

Tatenite namensko aplikacijo, nato poiscite napravo in jo poveite. Dodelite zahtevana dovoljenja. Ce jin ne dodelite, je lahko
dostop do funkcij omejen, kar lahko povzrodi netocne meritve.

QRKODA za aplikacjo (QR kode na zadnji strani)

IZJAVA:

Vskladu z UREDBO EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA (EU) 2023/1542 0 BATERIJAH IN ODPADNIH BATERUAH, kadar

proizvajalec nima moznosti, da bi podatke o proizvajalcu in oznako CE namestl neposredno na baterijo, jih namesti na
dokumente, ki spremijajo baterio.

PROIZVAJALEC VGRADNJENE BATERIJE RING:

Hunan Constant Li Electronic Technology Co., Ltd.
Room 204, building 2, innovation Garden, Huang Xing Avenue, Changcha, Hunan Province, China.

Proizvajalec zjavlja, da je vgrajena baterija skladna in izpolnjuje zahteve Evropske unije glede varnosti,
zdravja in varstva okolja.

OZNACBE:
PRAVILNO ODSTRANJEVANJE ODPADNE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME
Naprava je: \bol rtanega zabojnika za odpadke v skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (Waste Electrical and Electronic Equipment — WEEE). lzdelkov, oznacenih s tem
simbolom, po koncu njihove Zivljenjske dobe ni dovoheno od\agau ali zavreci skupaj z drugimi gospodinjskimi
I odpadki Upmabmk dolzan odpadr 4 ddati na doloceno zbimo mesto, kjer
akdni nevani od| d waametowslmhndpadknvna\n(emhmesnhmpmvﬂm
postopki njihove predelave prispevajo k varovanju naravnih virov. Pravilno recikliranje odpadne elektricne in elektronske
opreme ima pozitiven vpliv na zdravje ljudi in okolje. Za informacije o kraju in nacinu okolju prijaznega odstranjevanja
odpadne elektricne in elektronske opreme naj se uporabnik obme na pristojni organ lokalne oblasti, zbimo mesto odpadkov
ali prodajno mesto, kjer je napravo kupil,

53



PRAVILNO ODSTRANJEVANJE ODPADNE BATERIJE
Vskladu z Uredbo EU 2023/1542 o baterijah in odpadnih baterijah je ta izdelek oznacen s simbolom
precrtanega kosa za odpadke. Ta simbol pomeni, da baterij uporabljenih v tem izdefku, ni dovoljeno odlagati
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jih je treba obravnavati v skladu z direktivo in lokalnimi

predpisi. Baterij ni dovoljeno odlagati skupaj dpadki. Uporabniki baterij
morajo uporabljati vazpo\oz\ jvo zbimo mrezo ki omogo(a nuhovovraﬂ\o reukhranem odsnamevarue NaobmoquEU
biranje i rec potekata po a vt baterij v vasi okolici se

obrmite na mestni urad, organizacijo za ravnanje z odpadki ali odlagaliS¢e odpadkov.

Druzba Telforceone S.A. s tem izjavlja, da e tip radijske naprave bluetooth ring Botanical skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedil EUosk\adnasluenavol

naslovu - 2217 html

Tanavodila za uporabo in embalazo naprave je treba recikliati v skladu z lokalnimi smemicami za
recikliranje.

8

LZD Simbol, ki oznacuje ravni karton (embalazni material).
PAP

Proizvajalec: TelForceOne S. A.

Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Poljska
Proizvedeno na Kitajskem

oG eDYapIotoe yia Ty ayopa Tou mpaidvoc ac! Mpw ano v mpiom ypfion, ﬁwaBumz TIDOOEKTIKG TIC 0ByieG YprOnK.
Quhd€re o napov epyeipi pd, KaB nepi hnpogopiec. H nmpsm Forever
YpnaHomolei aloﬂnmpz( Km alyopiBouc yia Ty nupuxn éeéousvuv nou uwopouv va u{mmmﬁouv Kot Nupleo
abhnkav Spaotnpiotitwv i nzpmnﬂmv Me v emhoyfy am
napayay, (méxmmuus m 10 uvar £ petpr Hup 0%0 autd, ta bedopiéva m)u
TapE{0VTl a7 0 TpBONTa Kl T UTYGEDE 10 €01 4BEICTKG Kol o TapOy v aorelécyra vBéyernva vl
anohitwg akpipr. Or Beppidec, Kapbiakag puBpog kai oéuyovo 1o aipa n apmplak mmn Kat GANeg peTprioelc evdégetatva
Y QVIGTOKDIVOVIQI I TPOYUTIKEC TG Ta poidvTa peoiec Forever
XPrion Kat 041 1a 10TpIKOUG OO0l
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MPOOPIZMOZ NPOIONTOX:

Tompoitv elvar pa GopnT ouokeur riou ypnotpororet odvdean) Bluetooth yia ETKONNIa e TO Tk, 0w ¢ omoiag
elvat duvatog debopévov QUOIKIC. KOpé\GKOU na)\uou K. H yprion ¢
OUOKEUIC Mépav Tou. 0 g efvat mapvopn kat ennpeaCel apvika o mepl|

Kavove aopahoic xpronc:
« MaBdote Kat puAGEre 1o mapdv eyyeipidio. Mehetrote mpooextikd Tig odnyiec, kabig n yn Tpno] Toug pmopei va
npoxahéoe! poviun BhaBn ot ovokeur) ) Suohettoupyia g,

« 110 E0WTEPIKO TG OUOKEVIG fpy TaTa mou mopody 76 Tov yprioTn,
- Dhec o EmokevEC pénet va { &0 ek, 0 dev gépet uBov yia (g
Tiow pokbTouy ard auBaipen opéyBaon oTo rpoidw

anokdeionid o dp mou iapé w0

. Mr]v agfvete 1 ouokeuf yupic zmﬁkw Katd ) goprion

« Mnv o7

« Houokevaoia dev eivar nmxvlé\ Mrm To dvoryua, wuhﬂ&z T pakpid amo .

« H ouokeur Gev elval magvidL. naidid. H | 8ev mpénelva
(oupneprhayBovopévev noiBiov) e MEIODIOBEVEG KTIKEC f IVEULIOTIKES IKVOTTES, Ko kot ar oy xwpx( uepia
T Ypror TAEKTPOVIKGY GUOKEUGY. MTopoivva T Yoo urd T eniheyn aropwv umedBuvwY yia Ty m
aopdhed Touc,

« Mlpootarelete 1o mpoidv ano MaoeIC Kot 1oyupol kpadaciodc.
+ M huyiere kan i et To ko dprong, K ny amoadvSeon, partte ndvia 10 gic ot noté 10 80 10 kahiio
«[latov mﬂupmun TG OUOKeU i M fre kaBapiotikd pe upnhy
TIEPIEKTIKOTTa 0€ 0¢éa 1 doeic.
KANONEZ AZOANOYZ XPHZHZ MNATAPIAZ
H auokeur) Slafétel evowpatwpévn enavagopuldyievn pmatapia. Anogiyere Ty éBeon G unatapiag oe mohd yaunhég
1 0M) UYnhg Sspuquums( (kdtew and 10°C/ SO°F i ndve and 45°C/ 113°F). Omxpu{s( QEDWKDQU[E{ wops[ va
&NpeGouY T yWpNTIKGTTa Kal T Sidpketa (i e matapiag. Anogdyere T enagr) TG pnatapiac we vypd kat petabhikd
avrikeieva, kB auro mopei va odnyrioet o pepic] f mhpn BAABn T rarapiac. Xpnawiomoteite T ymatapia povo
oljguva i Tov Tpoopiop . M kataotpégete, iy pokaheiteCnjud kot v piyvete 0 pmatapio o1 i — pnopel
vaL€lval mikivBuvo Kat va mpoKahéoet mupkayid. H i natapia npénet
&ibiko kado. Humeppapuion T pratapiag pmopei va mpoxahéoel BdBn, v auro pny ) gopriCere nspmamwu abon




elvar anapaitnto. Mnv avolyete T pmatapia. H ymarapia Tng ouokeurs Gev elval avTikataoTdoip kat arotekel avandonaoto
Hiépog . Aniayopeiovral o mpoonaBete; avaikatdotaorc Tc. H tonoBémon umatapiac axatdMinhov témou evéyet kivbuvo
épnénc. Amoppimrere T unatapia odygwva e Tic o3yiec. My evepyoroleite T uokeur o€ yapous orou anayopederal

1 ¥prion NAEKTPOVIKGY CUOKEULV 1 oTav pmopet va mipokahéoel mapepBohéc 1y ahoug kivdivouc. My agrvere T ouokeur
Yupic enfBheyn katd  goprion.

AAIABPOXOTHTA 5ATM — OAHTIEE KAI POOYAAZEIZ

Tosmart ring pe adiaBpoxdmnra SATM (S0 piétpa) eivan avBexTivo o€ kaBnpepiva mroikioyiata, Bpoyr kai abvropn eypdmion
070 vepd. AuTo anaivet 0Tt mopef va QopiéTal KaTd To TAGOILO Twv PG, To Wdvio O KpUo vepd f To ehagpy Kok,
wot600 Sev poopiCetat yla kataioeis ) eviatika Bakdoata amop.

ZTvotdoelc aopaleiag:

« AvBextiko o€ mrothiopara, Bpoy kal MADOILO YepIG.

« Mropei va uBiatei nipocuwpiva oTo vepd, Ty, Katd To pdvio f To ehappo Kohpm.

« Mo ypnotyoroieite oe Ceato vepd (. oto vioug f ot — nuynhi Beppokpaoia pmopel oe1 T
OTeyavoroinon
« Anogiyere eviatikd p, Katadlgeic kat d pedpara vepoo.

« Mo gopdte o ahyupd vepd e KhplepéveC moive — ot xnuikég ouoiec pmopei va ripokakéoouv pBopd ota
OTEYQVOMOITIKG Kal 0TV eMmigdvea Tou dayTuhidiod.

IHMEIQZH:H a&la[ipuxomm um)pzl va Milmﬁ{l e TV TaPodo Tou ypdvou, y' autd YI(JEJIEI vat ppovTilete To smart
ing Kai va ano@ebyeTe KataoTdoelG mou popei va amoduvayiibaou T ateyavomoinr Tou.

KATAZKEYH IYZKEYHZ: (eik. ot 0€). 2)

1 aoBnrpac kapdiakag pubpoc kat o€uydvo oto aia; 2 Bpa gdpriong

MEPIEXOMENA LYZKEVAZIAL:

Smart Ring; Kahi3io USB-A o PIN; odnyiec xpriong

MPOEIAONOIHEH: Mpw and m prian Tou mpoiévtoc, Ehéyéte edv n ouokevacia eivar GBIk Kat edv mepiéyel
Oha a e€apripata. Mpw and m yprion agatpéote Gha ta ukikd ouokevaiac. Edv omotodimote e€dpmpa eivat
KATEOTPapyIévo 1} Neimel, EMKOWWVAOTE e Tov MWANTH.



TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA:
Mnarapia ring péyeBog No. 6-No. 9:

Li-ion 3,7V==16mAh 0,059 Wh

Mnarapia ring péyeoc No. 10-No. 13: Li-ion 3, 8 mAh 0,066 Wh
oprion ring (PIN): 50V=05A

AbiaBpoyota SATM

Exboan Bluetooth: S4BLE

Eppédeta Bluetooth &clom

Tuyvornra BT: 2402-2480 MHz

Meéylotn 1oU¢ padioovyvotritev (EIRP): - -11,0dBm

Eqappoy; Forever Smart

Neoupyiec:

Kafinpepwr} Spaonpiomnta: riyiara, andotaon, katapérpnon Beppidwy
Drayeipion uyelac: kapdiaxdc puboc, o€uyovwon aipiarog, oTpeg, napakohovBnon omvou

XPHIH XYZKEYHL:
Doprion Smart Ring pe kahwdio:

Agaipéote To kahidio pe T papid akpn. Zuvbéote TopeT eupa QopTiong kat um OUvEyELa ouvd€aTe To Ao dkpo
LED. Dy

& pogodooia pedyiatoc. H évapén gop pe [ pwei n goprion, aviPet

TIpAaN0 GUITGKL

NPOZOXH: To eninedo gopuong ¢ pmatapiag {uwavl(zml omv epappoyn. Inpeiwon: 0 opriotg Sev
i Kal npéncl

THMEIQZH: Edv dev xpnomonolzm m a\)mun ya utva)\o Xpoviko SidoTna, opriote T TouhdioTov Kibe 3
{iveg. Amopoyete Ty mhijpn anog@dpion).

Tpénog Gopéparoc: (eik. 0T o€N. 2)

Qopéote To aytukidl oto karahnho Bayuho ka eméGte dveto péyeBog. Zuviotdtal va 1o gopdre 010 Seiktn 010 pieoaio
Oaytubo yia kahitepn mapakohouBnon Twv Sedopévay.

i akpiBéotepn pérpnon kapdiaxod pubod kat ofuydveaang aiyatoc kata m ypron, ToroBetriote Tov aioBnTripa oto
EOWTEPIKG 1épOC Tou SayTihov.



ZIYZEY=H (Pairing):

Exkviote Ty egappoyr, evroniore T ovokeur kar ouveefte. Awote T ananodpevec GSetec. H i napay@pnor Toug pmopei
v EpIopioel 0 AertoupyIKOTa Kat v ennpedoe T axpiBela Twv erprioen.

QR CODE yia v eappoyi: Kwikoi QR oty tehevtaia oehida

AHAQZH:

Lipguva e Tov Kuvovmuo Tou Eupwnaikod Kmvuﬁnulmu Kat o SupiBoukiou (EE) 2023/1542 oxetika pe Tic pmatapie kat
1S parpieg vo Gy nopei va toroetrioel Geoa TI¢ Tnpogopiec 0T pratapia, Ta
oToiyela Tou ) orjpavon CE eugavicovtar d éyypaga mg umatapiac,

i Ring:
Hunan Constant Li Electronic Technology Co, Ltd.
Room 204, building 2, innovation Garden, Huang Xing Avenue, Changcha, Hunan Province, China.

fic Snhavel ot 3 unuwpm He Tig anartioei; g
Eupmnmmg Evwong yia aopakela, yeia kai pootacia Tou mepiBdkhovrog.

IHMANZEIZ:

I0XTH AHOPPN‘H XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZONAIZMOY
T000pBoNo ), obpigwva e Ty Evpunaii
Oénym 2012/19/ EE oyerika pe Ta anophra n)\mplmu Kat n)\mpovlmu eComhioon (Waste Electrical and
Electronic Equipment — WEEE). Ta mpaivia miou gépouv auté To abpBoho, perd m Aién e mepiodou yprong
W o, v npénrva anoppimrovta v nemodvia o e N oiiokd aroppipara. O o Ty
Uogpéan va amoppie o hekToi oo napadidovTdc Tov Oe KadopiouEv
onyeio, drou autd Ta emkivBuva anofha um[éumwm ¢ Biadixaoia avaxokhwong. H ouykévipuwon autod 1ou Tonoy
unoﬁ)\mwv 0¢ Esxup\mou( Ypoug Kain 0woT &aéwmmu uvumon( Tou auuBaMa 0TV IPOOTA0ia TV QUOTKEY IOPWV.
Ben eni6paon oty vyela kat oTo
nspx[&uk)\ov Tov avBpanou. fia anwupxs: vxmm L€ T0 7100 Ka1 16 va anoppiete e aogdheia 1o, Jpnooronyévo
Mo ka mheipoueCorhioud, 0ot Tpéne v enkonaice e T opuBia ok ap ke nelo okl
anoPhiTwy 1 e To katdompa and YOPAGTNKE 1) GUOKEUH)
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ZOITH ANOPPIYH XPHZIMOMOIHMENHE MMATAPIAL

Ziuwva e Tov Kavovioo (EE) 2023/1542 yia uwuumpx CKaITIC Ve pmatapiec, 1o mpoidv
o fépeITo abyiBoro wuwﬁ Tooyy
\matapieg mou i ot npmuv Oevpé

anoppiupata, A\ ipére va avaperwiCovTal odjgwva i TV odnyia Kal T Tomikéq Bmm&lt
ATOYopEerat 1) QnoppIy Ty raTapidy pac e n ScypiouEya 0Kk amoppisara. OLpAOTEC Ty pnatapiov npérel
va QUTGV TWY OTOIKElwY, i 1l pogi, | Kl
oakr} anoppupr) Toug. va EE, n oubhoy kat  avakikhwon Twv v uno EE)(mpmz( Sladiaoiec. ﬂu
Mploco(sps( nknporpopxs( OfETIKd pe Tc Sadikaoie avakikhwong unampmv Tiou oo o mepioy} oag, Ba npénetva
ETKOVVI|OETE L€ Tov o, T apyodia apyr} Siaxeipiong amoBhTw e Ty Tepiog] uyeloVojIKiG Tagr aToppiaTLY.

HTelforceone S.A. Sn\avel 6t 0 Tonog Bluetooth Ring Bt | OVETal pE T
O8nyia 2014/53/EE. To mhiipeg Kzluzvu 'S quman( Uuuuuwwn(mg EEzwm Siaiéono ot émueuvur]
17htm

Hnapotioa onyla xpiong Kat 1 ouokeuaoia T ouokevric mpémet va umoBAnBobv oe enavakukhaon
QWO i TICTOTIKEC KateuBuvTrpiec 0nyiec avakikhwang.

Y )
L21 ‘Z0uBoho mov uodeikviet yoprovt (uhikd uokevaoiag).
PAP

Kataokevaotiig: TelForceOne S.A.
Krakowska 119, 50-428 BpotohaB, Mohwvia
Karaokevdommke omy Kiva



[Ikyemo 3 npuaGaHs Hatworo npoayKTy! Mlepes NepLuMM BUKOPHCTAHHAM YBXHO 03HallOMTeCA 3 HCTpyKLlieio
KopHCTyBa4a. IHCTPyKLifo Cri 36epiraryt A NoAANbLIOr 03HaOMRHHA, OCKiNbKH BOKa MICTUTS BaXBY iHgopmaLio.
Kownaia Forever BUKOPHCTOBYE CeHCOPH Ta aAFODMTMI /A HAAZHHA A3HHX, AKI MOXHa BUKOPHCTOBYBATH N YaC
COpTBHOi aKTWBHOCTI 360 MpHroA,. O6Mpaiou Ta 3aCTocoByI04i BIANOBIAHI MOZYN, BUKOPHCTai Y BAPOGHALTEI,

A IDaTHeN0 32031TeuHTH MaKCIMATIbHO TOMHI BMIDIOBEHHA. He3BaXaloui Ha L, A2k, LU0 HAIA0THCA HaLMM
NDOAYKTAMA Ta NOCAYTaNiW, € NPUETM3HANIY, @ OTPHMaH] Pe3ynbTaTyt MOXyTh YT HeTouHimA, Kanopi, Mynbc i pisexb
KICHIO B KPOBI Ta ikl TOKa3HMKM MOXYT He BIANOBIAAT peanbuh pe3yneratan. MlpogykTi 1a nocnyri Forever
NIpH3HaueHi BUKI0YHO 1A PEKPALIIHOr BUKODHCTRHHA T He € MeMSHMMMA NANaaMH.

TMPU3HAYEHHA NPOAYKTY:
1TpoayKT € NOpTATUBHUM MPUCTPOEM, L0 BUKOPHCTOBYE 3'€AHaHH Bluetooth A KomyHikalli 3 TenedoHow, uepes aKiti
JaHi, L0 BIACTE 0i aKTUBHICTD, MybC TOLLID. BUKOPHCTaHHA NPUCTPOI0 No3a ioro
p HE3aKOHHIM | OTOYEHHA.

ﬂpaswna 6Ge3neyHoro BUKOPUCTAHHA:

« MpouuTaiite Ta 36epexiTb L IHCTPYKLLK0. YBarkHO 03HAHOMTECA 3 YCiMa BKa3iBKaMM, OCKINbKY TYHE ITHOPYBAHHA MOXe
Ha3aBK ¥ NOLUKOBHTI TIPUCTPIA B0 NPY3BECTH A0 fH0TO HeKopeKTHOT pobow.

- YcepeauHi NPUCTPOR HeMae AeTaneit, Ak MOXYTo PEMOHTYBATHCA KODHCTYBAUEM.

« Byb-AKWif PEMOHT NOBUHEH BHKOHYBATHCA CEPBICHIM CetlianicTom. BUpoHutk He Hece BIANOBIAANbHOCTI 3
MOLUKOZKEHHA, CIPUYMHEHI @MOCTIiHIAM BTPyUaHHAM Y NPORYKT.

~ BukopucToyifte nuwue opuriiansHi AeTani/akcecyapw, Hagai BAPoSHMKoM

« He 3anuuwaiire npucrpiit 663 Harnaay nig 4ac 3apamKanKa.

« He BuKopHCTOBYiiTe MPOIyKT, AKILIO BiH NOLLKOIX kvl

« YnaKoska He e irpatukoro. [licnA poanakyBaKHA Tpumaiire if nozani gia Aired.

« Mpucpilt He  irpatukoro. 3epiraitre iforo no3a Aocsikkicrio Aiteit. MPUCTPIl He NOBUHEH eKCNYaTYBATHCA 0coBamu
(BKI04HO 3 AiTbMM) 3 0BMeXeHiMM Qi3IHAMY 300 NCYXIYHIMM 3BBHOCTAMM, 3 TAKOX THIIK, XTO He Mae A0CBigY
POGOTH 3 eneKTPOHiKOK. BoHi MOYTb KOPUCTYBATIACA Hithi ALLE N2 HATAAAOM OCI6, BIANOBIZANGHIX 3a o Be3nexy.

. SBXMU.@WE NPOAYKT BIA NaZAIHb Ta CUNbHIX yAAPIB.

« He 3rumaitre Ta He 3awemnaiite it Bumaraioun kabenb, Tpumaiire i 33 UTekep, a He 3a
@M Kaben.

« JIn 0YULIEHHS NPUCTPOID BHKOPHCTOBYVITe MLLIE BONOTY M'AKY TKaHUHY. He BUKOPUCTOBYiTe 3ac06i 3 BICOKOID
KUCTOTHICTIO 360 TYKHICTIO.
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HPABMJ'IA BE3NEYHOTO BUKOPUCTAHHA AKVMYJ'IﬂTOPA

« Mo i abo,
TeMnepavyp (Hurkye 10°C/ 50°F ao Buwe 45°C/ 113°F). EK(YDEM&HDH\ TEMH?[)SWDM MOKYTb BNIUBATH Ha EMH\(Tb ra
TepMiH Cnyx6m atapei

« YHutkaiiTe KOHTaKTY GaTape 3 piauHani Ta Metanesimi MPeAMETami, OCKINbKit Lie MOXe P3BECTH 20 MoBHor afo
4aCTKOBOO NOLUKOL KA Carape

-~ Brkopuc peio e He pyiivyie, e He Knaie Garapei y BOTOHb —
ue Hee3MeuHo | Moxe CPUUUAHUTY NOXEXY.
- Bianpausosary abo nowKopedy Garapeo i nowiiarh & cewianit KorTeivep. epesapsn Garapei oxe

npu3BecTH Ao i Tomy H JI0BLU, HiX e Heaéxu:mu
if . barapen npi i { i 3amiHuT.
B(VaHOBI\EHHﬂ ﬁavauew HeBiAN0BIAHOTO Mny MoXe mpwmmm Bwﬁyx Ymmaywe éaTapeKJ BIANOBIAHO A0 HCTPYKLI
Hes PHCTDiy MiCUK, 3 TyBaTUCA IPUCTDOAM, 260 KOH i MoXe

CTBOPUTH HEDELLIKDHV\ UMt IHLLI 33rpo3u.

« He 3anuuaifre npwCTpii Ge3 Kamagy nig vac 3apAmKakHA.

BOAOCTIMKICTb SATM — IHCTPYKLIIA TA 3AX0AW OBEPEXHOCTI

Smart Ring i3 Bogoctiiikicrio SATM (50 meTpi) cTiifkuit 0 NOBCAKeHHIX BPi30K, 0LLY Ta KOPOTKOYACHORD 3aHYDEHHA Y

802y. Lie 03Hauae, L0 i0ro MOXHa HOCHTH NiZ YaC MUTTA PyK, KyriaHs! y Xonofii Bozi a0 IeTKOr0 M1asakks, MpoTe BiK

He NDH3HaYeHVIE 1A 3aHYDEHHA Wi IHTEHCHBHYX BOZHAX BIATB C1OPTY. m

Pekomenpauii wopo Gesnexu:

« Crilfiuit 40 Bpu3K, AOLLY, MUTTA pyK.

« Mose KopOTKOUACHO 3aHYPIOBATUCA Y BOAY, HANPHKNAZ, N7 Uac KyniaHH! abo NIerKoro nnasaHks.

« He gukopucrosyiire y rapauiit Boai (Hanpuknan, nig Aywem abo y cayi) BucoKa Tenepatypa Moxe nocnabumi
TEPMETUYHICTD.

« YHUKAIATe IHTEHCUBHIX BOBHIX BILZIB COPTY, 3aHYpeHb Ta CUAIbHIX NOTOKIB BOAM.

- He HociTb y conorii B aBo XnopoBarx Gaceiiax Xivitii P4OBIHI MOYTo NOLIKOAMT YLLiNs#0Bav Ta N0BEPXHO
KiNbUS.

YBATA: BogocTifiKiCTb MOXe 3MeHLLYBATICA 3 Yacom, ToMy cnijj ABaT npo Smart Ring Ta yHuKaTH cuTyauii, Aki

MOXYTb NOCNABHTH 71070 repMETHUHICTS.



BYI0BA PUCTPOIO: (puc. Ha cop. 2)

' BaTdK MyNbC | piBeHb KHCHIO B KDOBI, 2 MOpT 3apAIKaHHA

BMICT KOMIEKTY:

Smart Ring; Katenb USB-A ha PIN; IcTpykuia kopucTyBaua

YBATA: Mepen BHKOpHCTaHHAM NPOAYKTY NepesipTe, Wi yNakoBKa He MOLIKOZDKEHa Ta Wi BC YACTHHI HAABHI.
Tepen BUKOPUCTaHHAM BAANITL Yci nakyBanbHi MaTepianit. AKLLO By/b-AKi YacTUHI MOLUKO/KeHi a0 BiACYTHI,
3BEPHITHCA 40 MPOJABLA.

CTELMOIKALYS:

batapen kinbua poamip N?6-Ne9:  Li-ion 3, 16mAh 0,059 Wh
barapen kinbua poamip N*10-Ne13:  Liion 3, 18 mAh 0,066 Wh
apaaka kinsua (PIN) 54 05A

Bopoctiliicro: SATM

Bepcia Bluetooth: 548LE

[Nlanetictb Bluetooth: A010m

Hactora BT. 24022480 MHz

MakcumanbHa notyxHics

papiodacorw (EIRP): -11,0d8m

Jlonatok: Forever Smart

OyHKujii:

I To: KDOKH, AMCTaHLIA,
KOHTPOA 310P0B'A: 1y, HACHeHHA KDOBI KICHEM, CTDEC, MOHITOPUHF CHy

EKCINYATALLIA MPUCTPOIO:

3APAMKAHHA SMART RING 3A 10MIOMOT0H0 KABENIO:

BuiiiTb kabienb 3 markiTHim kikuew. MiakniouiTb oro A0 NOpTY 3apaziki, a iHLMii Kikeb MIAKAIOUITS 0 pKepena
KuBNeHHA. [104aTOK 3aPALKY CATHANI3YETHCA YepBoHUM CaiToRiofom. [TicnA NOBHOTO 3apARY 3aroPUTLCA 3eneHwit
ceimogion.

YBATA: pigeHb 3apagy Garapei focTynHuity Aogarky.

YBATA: 3apAHutit nUCTPIit He MOCTAYA€TBCA PA3OM i3 NPUCTPOEM i Mae ByTi npuaBanuit okpemol
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YBATA: flKiLio BI He KOPUCTYETecA NPUCTPOEM TPUBANWE YaC, 3apAZKaiiTe /ioro NpuHaiiMHi pa3 Ha 3 micaui. He
ONYyCKaiiTe OBHOTO PO3PAIKEHHA.

CNOCIB HOCIHHA (puc. Ha cTop. 2)

Hocitb

CEPeAHbOMY Nanbli AT

nasLi Ta 00epiTh 3pyuit poswip. i BKaiBHOMY a0
PUHY fiahix. [Ing nybey Ta

HACHUEHHS KDOBI KVICHE N 4aC HOCIHKA, PO3TaLLyiiTe CeHCOp Ha BHYTpILIAilf CTOPOH narbLs.

CNAPYBAHHA

3anycrith Cnewiani30BaHHiA AOAGTOK, 3HaIAITL NPCTPI Ta nigkniouiTbea. HaituniTs HeoBxiawi A0380nu. Biamosa i
HajlaHHA 703B0NIB MOXe NPU3BECTH [0 06MEXEHOTO A0CTYNY A0 GYHKLI, LU0 MOXE CPHUMHHTIA HETOUHI BUNIIDIOBAHHS.
QR CODE gna soparKy: QR-K0Aw Ha 0CTaHHiit CTopiHLi

3AMBA:

Bianogiano Ao PernamenTy Eeponeiicokoro napnanery Ta Papu (€C) 2023/1542 wiogo Gatapeii Ta BAKOpHCTaHIX

(3

Garapei, Ko BAPOGHIK Ke MaXe Po3MCTVTA ingopMalli Genocepenbo Ha 6arapei, Aari BUOGHINKa Ta MapKyBaHHA

Y BOKyMeHTax, Lo pet.

BUPOBHUK BBY/I0BAHOI BATAPEI RING:
Hunan Constant Li Electronic Technology Co,, Ltd.
Room 204, building 2, innovation Garden, Huang Ying Avenue, Changcha, Hunan Province, China

BupobHuK 3aABAE, 10 B6y0BaKa BaTapen Bianosinac synoram Esponelicekoro Colo3y woso
(Ge3nexs, 310DOB'A Ta OXOPOHA HaBKOMLIHBOTO CepeOBMLLA.
NO3HAYEHHA: . . .
NPABWIIbHA YTUANI3ALIA BAKOPUCTAHOI ENEKTPUYHOI TA ENEKTPOHHOI TEXHIKM

[TpuCTPiiA M03HaUeHMit CHMBOTIOM NePeKPECTIEHOTO KOHTeliHepa AN CMITTA BIANOBIAHO 0 EBponeiicokol
[upextuein 2012/19/€Cnpo BianpaLlboBaxe eneKTPH4He Ta eflekTpoHHe obnananka (WEEE). MpoaykTu 3
TaKWM CHMBOTOM HE MOXHa YTWII30BYBaTH 200 BUKWRaTH Pa3OM 13 no(’zymamw Bi/XOAGMM NICTA 33KIHUEHHA
TepiHy BUKODHCTaHHA. Kophe POHHY TexkiKy
yepes cnewianisosa nyHKT 30opy, ae i Hebesneui aiaxonu nignarakro npouety nepepow Haxonusenta
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TaKUX BIZXOAB  CNetianbHO BYBe/IeHWNX MICUX Ta TIDaBHNbHMA TPOLIEC X epepoBKky CpHAE 0XOPOH NpUpOAHIIK
pecypds. lpasuna epepo6ika BHKOPHCTAHOTO eNeKTPHUHOTO Ta eNeKTPOHHOM 067aHaHHA MO3THBHO BIMBE Ha
300DOB'AOJUHH T2 HaBKOMMLIHE CEpEAOBULLE. J1A OTAMKHA IHOOPMALIT PO MICLE Ta CoCiu Besnesol ywnizau
38epraiiTech A0 wic B3, NYHKTiB 360p) 00 20 Mara3Hy, p npUCTPiL

TPABUTIbHA YTUNI3ALLIA BUKOPUCTAHOI BATAPEI

Bianosiaro 20 Pernamenry €C 2023/1542 wiono Gatapei 1a BuKopuCTaHux Gataped, Led npogykt
airm. G , 0 6aTapel, 33CT000BaHi B
LibOMY MIPORYKTI, He G BUKIZAT Pa30M i3 3BUuaiiHithai OGYTOBIMM BISXORAMM, a HEOOXiZHO
MOBOAATHCA BIANOBIAHO 10 VPEKTBH T2 MICLESHX 1pasim 3260paHeo BUKUAZTH Garapei pasom i3
Bigxonamu. Kopuc TATUCA A0CT pexei0 360py,
K3 J03BOMAE X HDBEDHEHHR nepepofiy Ta yTunisatito. Ha repuopii €C 3ﬁ\p T nepepoﬁna Garapeit nianopAZKoByTHCA
OkpemAM poueaypan. [ oTp iopwaLi np ey BaLLIONY perioH 3BepTaiecs
OpraHiB BnaH, ¢ BiDXOLEMA 20 TR

Telforceone S.A. um 3arBnAe, wo Tun pagionpctpoio Bluetooth Ring Botanical gianosinae Jupextusi
2014/53/€C. TogHutl Texcr ﬂemapauu anoamnom €« ﬂO(IYﬂHMM E) HB(WHHMM NOCUNGHHAM:
217 h
9

forevereu/pl/product Id-

Lo IHCTpyKLito Ta YnaKoBKy MPHCTPOI CNid NOBTOPHO NepepoBAATH BIANOBIAHO A0 MiCUEBIK NPaBHA
YT Ta nepepobku

21
L.’) CuMIBON M03Haua€ KapTOH/anip (MaTepian ynaKoBKH).
PAl

Bupo6Huk: TelForceOne S.A.
Krakowska 119, 50-428 Bpounas, MonbLa
Burotosneo 8 Kimai



Koszanjiik, hogy meguasdrolta termékiinket! Els6 haszndlat eldtt kérjik, olvassa el figyelmesen a haszndlati dtmutat6t.

Az tmutatot drizze meg késcbbi referencia céljabdl, mivel fontos informaciokat tartalmaz. A Forever cég szenzorokat és
algoritmusokat alkalmaz az adatok szolgaltatdsahoz, amelyeket sporttevékenységek vagy kalandok sordn lehet felhaszndlni
A megfeleld modulok kivélasztésaval és alkalmazasaval ama toreksziink, hogy a mérések a lehetd legpontosabbak legyene.
Ennek ellenére a termékeink és szo\ga\ atasamkaha\ szolgaltatott adatok becslések, és az eredmeények nem feltétlendl

pomosakAka\onak pu\zus am é és eqyéb mérések eltérhetnek a valos ényektdl. A Forever

termékek és kizarolag rekredcids cé dlnak, nem orvosi i

ATERMEK CELJA:

A tevmek egy hovdozhato eszkoz ame\y Bluetooth kapcsnlamt haszndl a telefonhoz valé kommunikéciohoz, lehetdvé téve
ikai aktivitast, pulzust é Az eszkoz rendeltetésén tili haszndlata jogsértd, és negativan

hefo\yaso\hala akomyezetet.

BIZTONSAGOS HASZNALAT ELVEI:

« Olvassa el és rizze mega elen haszna\an utmutalol F\gye\mesen ismerkedjen meg az Gtmutatdval, mivel az eldirésok be
nem tanasa 0k okozhala kozben agyheltel n mikidéshez vezethet

. Mmden javitdst szakszerviznek kell végeznie. A gyano nem villal fe\e\osseqetazeszkoz 6ndllo beavatkozdsbdl eredd
kamsodasa

« Csak a gyartd dltal biztositott eredeti alkatrészeket/kiegészittket haszndlja.

« Ne hagyja feliigyelet nélkil az eszkozt toltés kizben.

« Ne haszndlja a terméket, ha sérit

« Acsomagolds nem jéték. Kibontds utan tartsa tévol a gyermekektdl.

« Az eszkiz nem jaték. Tartsa tévol a gyermekekto. Azeszkozt nem szabad korldtozott fizikai vagy szeHem\ képesséqii
személyeknek [be\eenvea qyermekeket) vagy elek kezelésében haszndlni.
Ok csak feliigyelet mellett hasznalhatak, akifelelds a biztonsdgukért.

« Védje a termeket leeséstdl és erds utésekm'\

« Ne hajltsa, ne szorftsa dssze a toltGkabel vezetékeét. A kabel kintzasakor mindig a csatlakozdt fogja meg, soha ne magdta
kabelt.

« Az esziz tisztitdséhoz csak nedves, puha ruhdt haszndljon. Ne haszndljon magas sav- vagy ligtartalmd tisztitdszereket.

AZ AKKUMULATOR BIZTONSAGOS HASZNALATA
Az eszkoz beépitett, Ujratolthetd akkumultorral rendelkezik. Kerilje az akkumultor nagyon alacsony vagy magas




homérsékletnek val kitettségét (10°C / S0°F alatt vagy 45°C / 113°F foltt). A szélstiséges homérséklet befolydsolhatja az
akkumuléts orkapa(ltasat és élettartamat. Kertilje az akkumulator fv\yadekkal vagy fém targyakkal vald érintkezését, mivel ez

teljes vagy részleges kdrosoddshoz vezethet. Azakkumu\alon ak megfelelden haszndlja. Ne rongdlja, ne
xense e&nednbja qube az akkumulgtort — ez veszélyes lehet és tiizet okozhat. Ahasznahvagy sem\takkumu\almthe\y&ue
{ Atdlzott toltés karosithatja az akkumuldtort, ezért n szilkségesnél. Ne nyissa fel

az akkumulatort. Az eszkoz akkumulatora nem cserélhetd, és szerves része az eszkbznek. Ne prébélja meg kicserélni. Nem
megfelel tipusd akkumulator beszerelése robbandshoz vezethet. Az akkumuldtort a haszndlati itmutatdnak megfelelden
semmisitse meg. Ne kapcsolja be az eszkiizt olyan helyeken, ahol az elektronikus eszkdzok hasznlata tilos, vagy ahol zavarok
vagy eqyéb veszélyek Iéphetnek fel. Ne hagyja felligyelet nélkil toltés kizben.

ViZALLOSAG SATM — HASZNALATI UTMUTATO ES OVINTEZKEDESEK

Az 5ATM (50 méter) vizalldsaga smart ring ellendll a mindennapi froccsenésnek, esinek és rovid ideig tartd viz ala
merftésnek. Ez azt jelenti, hogy viselhetd kézmosds, hideguiziflrdés vagy kinnyi tszés kizben, de nem alkalmas
bivdrkodasra vagy intenziv vizi sportokra.

Biztonségi javaslatok:

« Ellendll a friccsenésnek, esdnek, kézmosdsnak.

« Rovid ideig vizbe merithet6, pl. firdés vagy kanny( iszds kozben,

-Nehasznéhafono’w’zben (pl. zuhany, §7aUna) — a maga: homev&ek\e\ qyengitheti a tomitést.

« Kerilje az intenziv vizi sportokat, a bivrkodast és az erd:

«Ne v\se\ je sds vizben vagy kldrozott medencékben — a vegyi anyaqok kérosithatjak a tomitéseket és a qyirG felleteét.
Flgyelem Avizalldsag idével csokkenhet, ezért iigyeljen a smart ring karbantartsara, és keriilje az olyan helyze-
teket, amelyek gyengithetik a tomitést.

AZ ESZKOZ FELEPITESE: (4bra a 2. oldalon)
1 Pulzusszam és véroxigénszint-érzékeld; 2 toltdport

A CSOMAG TARTALMA:

Smart Ring; USB-A — PIN kabel; Haszndlati ttmutatd

FIGYELEM: Hasznélat el6tt ellendrizze, h lds sértetlen-e és mil é van-e. Tavolit-
saelazd 6 Habdrmelyik ész sériilt vagy hidnyzik, forduljon az eladdhoz.



MUSZAKI ADATOK:

Gy(ird akkumulator méret No. 6-9:
kumultor méret No. 10-13:

Gyt toltés (PIN)

Vizdlldsdg: SATM

Bluetooth verzid 54BLE
Bluetooth hatatavolsdg: max. 10m

BT frekvencia 2402-2480 MHz
Maximdlis rddicfrekvencids

teljesitmény (EiRP) -11,0dBm
ALKALMAZAS: Forever Smart
Funkciok:

Napwak ivitds: \epesek megett lavo\saq kaldriaszamlalds
pulzus, vér oxigénszint, stressz, alvashigyelés

ESZKOZ HASZNALATA:
SMART RING TOLTESE KABEL SEGITSEGEVEL:

Vegye ki a magneses csatlakozos kabelt. Csatlakoztassa a toltdporthoz, majd a masik végét a tapegységhez. A toltés
megkezdéset a piros LED jelzi. A tefjes toltés utan a LED zoldre vt

FIGYELEM: Az akkumuldtor toltdttségi szintje az alkalmazdsban érhetd el.

MEGJEGYZES: A tapegység nem tartozék, kilin kell beszerezni!

MEGJEGYZES: Ha hosszabb ideig nem haszndlja az eszkdzt, legalabb haromhavonta egyszer toltse fel. Ne engedje
teljesen lemerilni az akkumulatort.

VISSELESI MODSZER: (abra a 2. oldalon)

Viselje a qyrdt amegfe\e\ouuan esvalasszon kenye\mes mevelet A|an\onamutam vagy kazépsd ujjra helyezni a
datmérés érdekében. A p és érdekében helyezze az érzékeldt az ujj bels6

oldaldra.



PAROSITAS:

Inditsa el a dediklt alkalmazast, majd keresse meg az eszkizt és csatlakoztassa. Adja meg a szikséges engedélyeket. Az
engedélyek megtagadasa a funkiok korlatozott eléréséhez vezethet, ami pontatlan méréseket okozhat

Alkalmazés QR-kdd: QR-kédok az utolsé oldalon

NYILATKOZAT:

Az EurGpai Parlament és Tandcs 2023/1542/EU rendelete az akkumulatorokrol és hasznalt akkumulatorokrdl el6irja, hogy ha
aqydrtd nem tudja kozvetleniil az akkumulatorra helyezni a jelolést, a gyartdi adatokat és a CE jelolést az akkumuldtort kisérg
dokumentumokon kel feltintetni

BEEPITETT AKKUMULATOR GYARTOJA:

Hunan Constant Li Electronic Technology Co, Ltd.
Room 204, building 2, innovation Garden, Huang Xing Avenue, Changcha, Hunan Province, China

Aqyartd nyilatkozik, hogy a beépitett akkumuldtor megfelel az Eur6pai Unid biztonsdgi, egészségiigyi és
komyezetvédelmi eldirdsainak.

JELZES|

EI.EKTROMOS ES ELEKTRONIKAI BERENDEZESEK HELYES ARTALMATLANITASA
Az eszk6zon egy athizott kuka szimbdlum [&that6, az EU 2012/19/EU irdnyelvnek megfelelden (WEEE). A
szwmbo\umma\ jelolt termékeket a haszndlat végén nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt kidobni. A

az elektromos és elektronikai hulladékot a kijeldlt gy it kell leadnia, ahol azok
biztonsagosan jrahasznosftdsra kevu\nek A hulladeék elkilonitett gyuﬂe&e s megfelel kezelése hozzdjarul a
természet szmvasukvede\mehemaz beri egészség megovasaho: kérjen téjékoztatast a

helyi hatdsaqgoktdl, hulladekayjtd pontoktl vagy a vasarlas helyszintdl.

HASZNALT AKKUMULATOR HELYES ARTALMATLANITASA
Az 2023/1542 rendeletének megfelelden a terméken thiizott kuka szimbalum taldlhatd. Ez jelzi, hogy a
keészilékben taldlhato akkumuldtorokat nem szabad a haztartdsi hulladékkal egyit kidobni, hanem az
wanye\vnek éshelyi 5zaba\yoknak megie\e\uen kell keze\m Azakkumu\ammkat nem szabad vegyes
\dabm A delkezés 6zatot kell haszndlniuk az
é itdsara. Az EU teriiletén az dtorok gy(jtése és




Kildn eljrds al tartozik. A helyi ftdsi eljdrasokrdl érdekiddjon a varosi hivatalndl,
dsi intézménynél vag; 6ndl

Telforceone S.A. eziiton nyilatkozik, hogy a Bluetooth gyird, Botanical tipus megfelel a 2014/53/EU
irdnyelvnek. A teljes megfeleldségi nyilatkozat elérhetd: forevereu

Ajelen haszndlati Gtmutatét és a csomagoldst a helyi jrahasznositési el6irdsoknak megfelelden kell
vahasznosw ftani.

N\
LZD( 6 imbolum: lapos karton (ellendrizendo)

PAP

Gyarto: TelForceOne S.A.
Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Lengyelorszdg

Gydrtva Kindban

V& multumim pentru achizitionarea [ e iiti cu atentie manualul de utilizare. Pastrati
manualul pentru referinte ulterioare, deoarece contine informatii \mpor tante. (nmpama Forever foloseste senzor si a\gnntrm
pent tru furnizarea de ate, care pot fi tlzate i actitd ati sportive sau aventuri. Alegand si folosind dulel

utilizate in productie, dorim sa asiguram cele mai precise masura (utoate acestea, de produsele
siservicile noastre sum estimatie, far rezultatele generate pot sanu fie exacte. Calorille, ritmul cardiac, frecventa (avdla(a si
oxigen in sénge s alte ma potsd davaloror rele.Produsele siservicile Forever sunt destnate exclusiv
utilizarii recreative 5i nu au scop medical.

DESTINATIA PRODUSULUI:

Produsul dispozitiv portabil lizeaza conex luetooth acomunica cu telefonul, permitand

sincronizarea datelor privind activitatea fizica, pulsul etc. Utilizarea dispozitivului n afara Scopului sau este ilegald si poate
avea efecte negative asupra mediului.



Regquli de utilizare in siguranta:

- (it si pastrati acest manual. Respectarea instructiunilor este importantd, deoarece nerespectarea lor poate deteriora
permanent dispozitivul sau poate provoca funcjonarea incorects
«Ininteriorul dispoiivului nu exists pese care pot f reparate de utilizator

« Orice reparatii trebuie efectuate de un Producitorul bil pentru d deinterventj
neautorizate.
« Folosifi doar I de oroducs

«Nu \asah dispozitivul nesupravegheat m timpul incarcari.
Nu um\za;\ produsul daca este deteriorat.

« Ambalajul nu este jucdrie. Dup despachetare, tinei-| departe de copil.

« Dispozitivul nu este o jucarie. Depozitati- \depane de mpu Dlspozmvu\ nutrebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu
abmla(w ﬁzw(esau mema\ehmnatesau‘" p electronic te persoane pot folosi

. PIU\EMI produsul impotriva caderilor si socurilor puternice.

« Nundoitisi nu prindefi cablul de incarcare. Cand scoatefi cablul, apucat direct de conector, nu de cablu

« Curdfati dispozitivul doar cu o cérpa moale si umeda. Nu folositi substante puternic acide sau alcaline.

REGULI DE UTILIZARE IN SIGURANTA A BATERIEI

« Dispozitivul are o baterie reincarcabil3 incorporatd. Evitati expunerea bateriei la temperaturi foarte scazute sau foarte ridicate
(sub 10°C/ 50°F sau peste 45°C / 113°F). Temperaturile extreme pot afecta capacitatea si durata de viata a bateriei

« Evitati contactul bateriei cu lichide sau obiecte metalice poate pr d totald sau partiald a acesteia

« Utilizati bateria form destinatiei sale. Nu distrugeti, nu deteriorati si nu aruncati bateria in foc — poate fi periculos
ipoate provoca incendiu.

« Bateria uzala sau deteriorata trebuie plasatd intr-un recipient special.

dete

teia. Nu incarcat bat It dect este necesar. Nu deschideti
batena Batena dispoziti wu\ul nu este nlocuibila s face parte integrantd din dispozitiv, Nu incercati s3 o fnlocui. Instalarea
plozia acesteia. Utilizati b iform instructiunilor.

« Nu pornifj dlspoznwu\ in locuri unde este m(erzlsa utilizarea d\spozwtwelmre\e(tmm[e sal unde pua\e provoca interferente
sau alte pericole.
« Nu lasati dispozitivul nesupravegheat in timpul incarcari



REZISTENTA LA APA SATM — INSTRUCTIUNI S| MASURI DE PRUDENTA

Smart ring cu rezistenta la apa SATM (50 metri) este rezistent a stropire zinic, ploaie s scufundari scurte in apa. Acest
lucruinseamnd ca il puteti purta a spalatul méinilor, bai in ap rece sau fnot sor, dar nu este destinat scufundarilor sau
XDGHUN‘O’ acvatice intense.

Recomandari de siguranta:

« Rezistent la stropire, ploaie, spalatul mainilor.

« Poate i scufundat temporar in apa, de exemplu, la baie sau inot usor

« Nufolositi in apé fierbinte (ex. dus fierbinte, saund) — temperaturile idicate pot slabi etangarea.

« Bvitati sporturile acvatice intense, scufundarile i jeturile puterice de apa.

« Nu purtatiin apé sdratd sau piscine cu clor — substantele chimice pot deteriora gamiturile si suprafata inelului.

ATENTIE: Rezistenta la apa poate scadea in timp; aveti grija de smart ring si evitati situatiile care ar putea slabi
etansarea.

CONSTRUCTIA DISPOZITIVULUI (fig. la pag. 2)

1 senzor frecventd cardiaca si oxigen in sange; 2 port de fncdrcare

CONTINUTUL PACHETULUI:

Smart Ring; Cablu USB-A la PIN ; Manual de utilizare

ATENTIE: Tnainte de utilizare, verificati dacd ambalajul este intact si dacd toat incluse. indepar-
tati ialele d ‘nainte de folosire. Dacé lipsesc pi deteriorate, contactati vanzatorul.
SPECIFICATII:

Bateriainel marime No. 6-No9:  Li-ion 3,7

Bateria inel marime No.10-No.13: ~ Li-ion 3,7V/= 18 mAh 0,066 Wh
Incércare inel (PIN): 50V==05A

Rezistentd la apa: SATM

Versiune Bluetooth S4BLE

Distanta Bluetooth: pandla10m

Frecventa BT: 2402-2480 MHz

Putere maxima radio (EiRP): -110dBm

Aplicatie: Forever Smart



Functii:

Activitate zilnicd: pasi, distantd, calcul calorii

Gestionarea santafii itm cardiac, oxigenare sanguind, stres, monitorizarea somaului
UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

INCARCAREA SMART RING CU AJUTORUL CABLULUI:

Scoateti cablul cu capat magnetic. Conectati-| la portul de incarcare al inelului, apoi celalalt capét la sursa de alimentare.

Tnceperea incircarii mnalizatd prin LED rosu. Dupa incd pletd, LED-ul se va aprinde verde.

ATENTIE: nivelul bateriei poate fi vizualizat in aplicatie.

NOTA: A depriza indlussi izitionat separat. Dacé nu olosit perioada
lunga, incarcati-| cel putin o data la 3 luni. Evitati descay ipleta a bateriei.

METODA DE PURTARE (ﬁg la pag 2)

Purtati inelul pe degetul bild. Se recomanda purtarea pe degetul aratator sau

mijlociu pentru o montorzre i pvemsa a date\ov Pentru masurarea exacta a itmului ardiac 5 oxigenarii singelui, plasati
senzoru\ pe partea nterioara a degetului

TMPERECHERE (PAIRING)

Lansati aplicatia dedicat, cautati dispozitivul si conectati-1. Acordati permisiunile necesare. Refuzarea acestora poate duce la
acces limitat [a functii s poate cauza masurdtori inexacte.

QR CODE pentru aplicatie: Coduri QR pe ultima pagina

DECLARATIE:

Conform Regulamentului Parlamentului European i al Consiliului (UE) 2023/1542 privind baterile s baterile uzate, daca
producatorul nu poate marca direct bateria, datele producatorului si marcajul CE sunt plasate pe documentele fnsofitoare
ale bateriei.

PRODUCATORUL BATERIEI INCORPORATE IN INEL:

Hunan Constant Li Electronic Technology o, Ltd.

Room 204, building 2, innovation Garden, Huang Xing Avenue, Changcha, Hunan Province, China.



Productorul declar ca bateria incorporatd respectd si indeplineste cerintele Uniunii Europene privind
siquranta, sanatatea si protectia mediulu,

MARCAJE:
UTILIZAREA CORECTA A ECHIPAMENTELOR ELECTRICE §1 ELECTRONICE UZATE

Dispozitivul este marcat cu simbolul cosului de qunoi cu linie incrucisatd, conform Directivei Europene 2012/19/

UE pnvmd e[h\pamemle electrice §i electronice uzate (WEEE). Produsele marcate u acest smbol nu tebuie

ar deseurile menajere normale dupa perioada de utilizare. Utilizatorul trebuie sd predea
_— em\pameme\ee\edn[e g electronice uzate la punctele de colectare desemnate, unde sunt supuse procesului de
recidare. Colectarea separata i reciclarea corecta contribuie a protectia resurselor naturale i la sanétatea mediului. Pentru
informatii despre colectarea gi reciclarea dispozitivelor, contactafi autoritatile locale, punctul de colectare sau magazinul de
unde a fost achizifionat produsul.

UTILIZAREA CORECTA A BATERIILOR UZATE

Conform Regulamentului UE 2023/1542 privind bateriile i bateriile uzate, acest produs este marcat cu

simbolul (ow\uw de gunm culinie incrucisatd. Acest simbol indicé faptul ca bateriile din produs nu trebuie

si trebuie form directive si legislatiei locale.

Baterile nu trebuie anmtate « deseurile nemle(tate Utilizatoriitrebuie sa utilizeze refeaua de colectare
disponibilz pentru retumarea, reciclarea si liminarea batero n UE, olectarea i reciclarea baterilor se fac conform
procedurilor speciale. Pentru mai multe informatii despre reciclarea bateriilor din zona dvs., contactati primaria, insttutia de
qestionare a deseurilor sau depozitul de deseuri

TelForceOne S.A. declard ca tipul dispe lui radio Bl th ring Botanical este conform cu Directiva
2014/53/UE. Textul complet al decl d ponibil |2
forever-smartring-botanical-rose- qod size-6-2217.html

Acest manual si ambalajul dispozitivulu trebuie reciclate conform regulilor locale de reciclare.




n

C21 Simbolul pentru carton (material ambalaj)
PAP

Producator: TelForceOne S.A.,

Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polonia

Produsin China

bnarozapim B 3a nokynkata Ha Hawwa npoayKT! Mpeaw mbpeara ynorped e HeobXoaumo BHUMATENHO Aa ce 3an03HacTe
CHHCTPYKLWMTe 3 ynoTpe0a. 3ana3eTe UHCTPYKLMMTe 33 Gb/iellia CMaBKa, Thil KaTo ChAbAT BaXHa HHGOPMALIA
Komnatuara Forever u3non3sa (CeH30PW 1 ANTOPUTMIA 33 NPEAOCTABAHE Ha JaHHI, KOWTO MOraT 4d (e U3N0N3B4T N0 Bpeme
Ha CIOpTHA AeHOCTY 11l p [Mpw W360pa 1 U3N0N3BHETO Ha Ay 33 TPOU3BOACTBOTO
LENMM A3 OCHTYPUM BB3MOXKHO Haii-TouHM U3MepBaHMA. BbﬂpeKM ‘TOBA, AAaHHWTE, NPEAOCTABAHI OT HLLTE NPOAYKTY U
yayri, nronyeuTe Moe 112 He ca npeLw3kin. Kanopuve, nyncer, Copedta uectora i
KHCI0POA B KP'bBTA 1 APYTIA M3MEDBaHAA MOXE 12 He CbOTBETCTBAT Ha peankiTe CTOAHOCTI. TpoayKTuTe u yCnyrve Ha
Forever ca MNPeAHA3HAYeHH Camo 33 pa3Bnexkatenta yﬂOTpEﬁa 1A He (@ MeAULMHCKN Y(TDDM(TBB

HA3HAYEHWE HA POJIYKTA:
TponyKTer € nperocMo YCTpoTicTso, W3non3saLo Bluetooth Bpb3ka 3a KOMYHHKALIA C TenegoH, Upes KOETo @ Bb3MOXHO
CHRXPOHU3HPAHE Ha AaHHH 33 QI314ECK AKTMBHOCT, NYAC 1 Ap. V1310N3B2HETO Ha YCTPOFCTBOTO M3BbH HerOBOTO

P HO U MOXe Aa KT BbpYy D

MPABIIA 3A BE30MACHA YNOTPEBA:

« Ipouerere i CbXpaHABaITE HACTOALLIATA MHCTPYKLMA. BHAMATNHOTO (MA3BIHE Ha MHCTDYKLUMT € BaXHO, Tbit KaTo
HeCBOGDA3ABAHETO C TAX MOKe [ N0BPeAM TDaiiHo YCTPOTICTBOTO Wk /3 0BEAR 0 HEMPABHIHOTO My QYHKIIAOHUPaHE.

« BbTpe 8 yCTPOWCTBOTO HAMA YaCTH, KOWTO MOraT A2 63T PEMOKTHPaHY OT noTpebuTens.

Bkt penOHTY TPAGB 43 Ce M3BLPLLBAT OT CePBI3eH TeXik. TpOU3BOMATENAT He HOCH OTTOBOPHOCT 3 NOBPEAY,
IPHAAHEHI OT CMOCTOATENHA Haveca.

«|3non3gaiite camo. OPMrMHANHI YaCTh 1 3KCeCoapw, NPeaoCTaseHk OT NPOU3BOAKTENS.

« He ocrasaiite yCTpORCTBOTO B3 HaA30p 10 BpEMe Ha 3apexake.

«He i3non3saiite npoyKTa, ako e noBpezed

7




- OnakoBKaTa e e Urpauka. (e Pa30NaKoBaHe, ADbKTe ey 0T fela.

«YTpaiicToTO He e vrpaika. ChxpanABaiiTe ro aned o fewia. YCTpOfiCTBoTo He TpAGBa Aa ce u3N0n38a of il
(BKMIOUATEAHO Aeta) COTPAHIIEHU ABUTATEAHY WA TCHYHHECKH COCOBHOCTH, KaKTO W OT WALA G63 OMHT € eNeKTOHHM
YCTPOiiCTBa. Te MOTaT 4 10 U3NON3BaT CaMO NOA HabMiofieWe Ka OTTOBOPHI L.

» 3aLLyTeTe MPOTYKTa OT NanaHe W Nk yiaph.

- He orbaaiite 1 He nputAckaiite kafena 3a 3apexsiane. pn isBaxtane, upbxﬂe AEKTHO 32 IENCeNa, a e 3a kabena.

«3a NOUMCTBaHe Ha YCTPOICTBOTO MeKa, PEACTBA CBACOKS
KIACBTMHHOCT WTH OCHOBHOCT.

MPABWNA 3A BE30MACHO U3MO/3BAHE HA BATEPUATA

- YCTpoiiCrBoTO pasnionara C Brpafiena Gatepis, NOAXOAALLA 33 MHOTOKPATHO 33pex aare. VBareaiTe u3narane
Ha GaTepyIATa Ha MHOTO HCKM 1AW BIICOKY Tewneparypu (no 10°C / S0°F wnu kap 45°C/ 113°F). Ekcipenhure:
TRNIEPATYPH MOTT 72 NIOBMAAT Ha KaNAUIATETa H XIBOTa Ha Gatepyra.

« V36ArBaiiTe KOHTAKT Ha BaTepwATa C TeHOCTH H METANHA NPEAMETH, T KaTo TBa MOXE 23 A0BEAE A MHHO WA
UGCTHUHO IOBDEXIHE Ha OaTepuTa,

. i 10 Ipt Hen iiTe, He it bH— HMoKe
12 NPHAMHN N0Xap.

« M3non3sarara unv nospefena batepua Tpﬂﬁﬁa 3 e N0CTaB B CnetyaneH KowTeiiep. lpe3apexaaHero Ha Garepusta
MoXKe fa np He 10-br0 07

«fe ovaapﬂwe Garepusra. Brpaﬂewa Garepua He M(M? 1a e 3amerena i e Hepasaenta yacr o ycTpoiicToro. He
MPaBeTe ONUTH 33 CMAHA. TocTaBAHeTo Ha GBTGDMN OT HenpasureH THN MoXe A3 A0BEZE 110 B3PUB.

« PewyKnupaiiTe GaTepiATa ChacHo WHCTPYKLUMTe,

- He BKniouBaiite YCTPOWCTBOTO Ha MeCTa, KbAETO M3N0M3B2HETO Ha eNEKTPOHHY YCTOTICTBA € 3a6paneHo Wik Moxe fa
TPUYMHIA CMYLLEHUA UNK ONACHOCTH.

« He ocrassifre YCTpo7icT8oTo Ge3 Hag30p 1o Bpewe Ha 3apexiake.

BOJI0YCTOMYMBOCT SATM — MHCTPYKLIMIA ¥ PEANA3HY MEPKIA

Smart ring ¢ BooycToiumocT SATM (50 MeTpa) € YCTOMUM Ha exEAHEBHH NPBCKH, b 1 KDATKOTPaliHO NoTansHe

BbB BOAA. Tosa (03Ha4aBa, Ye MOXe A3 Ce HOCK NP MIeHe Ha PbLE, KblaHe BbB BoAa (bC (Taitka TEMNEPaTypa Win Neko

MyBaHe, HO He € NPEAHA3HAYeH 3a TMYDKaHe Wik UHTEH3IBHW BOAHW CNOpPTOBE.



Mpenopwbky 3a GesonacHocT:

« YCTOIRYM Ha NPLCKI, [TBKL M MieHe Ha PbL.

« Moxe pa ce noton i IPUMEP NPY KbNaHe WAk ly

« He u3non3saiire B ropettia 803 (HanpuMep AyLw UnH ayHa) — BHUCOKaTa TeMMIEPaTypa MOXe 4 OTCAG6M ynbTHEHHeTo.

« V136ArBaiTe WHTEH3MBHI BOZHH COPTOBE, TMYPKZHE I CHNHI BOAHH CTPYW.

« He Hocere 8 coneHa Bosa wu XN0PUPaHM Gaceiiut — xumukanuTe Morar g NOBPELAT YNTBTHEHNATA 1 NOBBPXHOCTTA Ha
MpbTEHa.

3abenexka: BogoycToiuMBoCTTa MoXe Aa Hamanee ¢ BPeMeTo, 3aT0Ba Ce rpikeTe 3a smart ring u usbArsaiire

CUTYaUUK, KOUTO 6itxa mornu ja YBPEAAT yNTbTHEHUATA.

KOHCTPYKLIMA HA YCTPOICTBOTO: (¢ur. Ha cTp. 2)

' CeH30p ChpAieyHa YecTora i KICTOPOJ B Kb8Ta; 2 NOpT 33 3apexiake

CHABPHAHME HA KOMIEKTA:
Smart Ring; USB-A kaben ¢ PIN; WcTpykuva 3a ynotpe6ia

Brumane: Mpean ynorpe6a nposepete Aani ONakoBKATa € HeMoKbTHATa 1 BCHYKH YaCTH €3 HANMYHM.
MpemaxHeTe BCAUKM ONaKOBLYHM MaTepuanu Mpeau mMbpsata ynorpeba. AKO HAKOA YacT MUNCBA W €
n10BpezeHa, CBbpXeTe Ce ¢ NPoAABaYa.

CTEMOUKALIMM:

batepita 32 npbCTen pasmiep Ne6—-N°9: Li-ion 3,7 V=16 mAh 0,059 Wh
barepu 33 npbCren pasmep NT0-NO13: Li-ion 3,7V= 18 mAh 0,066 Wh

3apexaane Ha npbctexa (PIN): 50V=0,
BonoycroifumBocT: SATM

Bluetooth Bepas: S54BLE

O6xear Ha Bluetooth 2010m

Yectora ka BT: 2402-2480 MHz
Makcumanka PaamouecToTHa

nouoct (EiRP): -11,0dBm
Mpunoxenme: Forever Smart



OyHKumm:

EXeqiHeBHa AKTUBHOCT: CTBIKH, pascToAnie, 6DDEHE Ha Kanopuu

Ynpanexyte Ha 3ApaBeTo; NYNC, HACULLIAHE Ha KpbBTA C KWTIOPOA, CTPEC, MOHUTOPHH Ha CbHA
PABOTA C YCTPOVCTBOTO:

3APEM/IAHE HA SMART RING C KABE:

Wssaiere Kabena C MarHITHA Hakpaiikik. (BbPeTe 10 Kb ODTa 33 3apexiaHe, Cref} T08a BKTioueTe Ay kpaii

KbM Hasanoro Ha 3ape1aHeTo Ce HAMKWDa C YepseHa CBEToMonHa Namna. (ned MO 3apexiaHe
g CBETHE 3eeHa Namna

BHiMaHMe: HUBOTO Ha Garep

3abenexka: Tpabea a Gbae |

AKo He 3n0n3BaTe YCTPOIiCTBOTO BPEMe, jiTe ro Ha 3 meceua. He gonyckaiire
BAHOTO My H3TOLLABaHe.

HAYMH HA HOCEHE (¢wr. Ha cTp. 2)

Hocere NPbCTeH Ha NOAXOAALL NPBCT U Mxﬁepem ynof:eu pazmep. HDEHODBNE&ME HOCEHE Ha NOKa3aneua n CPeAHUA
NPBCT 33 N0-TOYHO CNEAEHE Ha AHHUTE. 33 T0-TPEL3HO U3MePBaHE Ha MyNCa 1 HACHLLAHETO Ha KPbBTa C KUCNOpoA,
110CTaBETe (eH30pa OT BLTPELUHATA CTPAHA Ha NPbCTa.

CABOABAHE

(TBDTV\DGWG (CNEYMANHOTO NPUNOXEHIE, CIEJ TOBA NOTHPCETE V[T]]OM(TBOTD W0 (BbpXeTe, llawe HEGﬁXDﬂMMMTE
paspeLueni. OTkasbT Moxe 212 J0Besie A0 Orp: £0CTBN A0 ¢ Y3MEpBaHIS.

QRoa 3a npunoxenvieto: QR KooBe Ha nocneAHaTa CTpaHmya

EKNAPALUA:

Cornacto PEMTTAMEHT (EC) 2023/1542 Ha EBponedickita napnameHT 1 Ha CbBeTa 0THOCHO GaTepuitTe 1 U3non3ganiTe
Garepiu, KOraTo NDOVI3BOZMTETIAT He MOXe f13 NOCTaBH WHQOPMALIA JMPEKTHO BYDXY CaTepiATa, fakHuTe 33
(CE ce npenoctagAr AOKYMEHTH.




MPOV3BOAVTEN HA BFPAZIEHATA BATEPUA HA RING:
Hunan Constant Li Electronic Technology Co, Ltd.
Room 204, building 2, innovation Garden, Huang Xing Avenue, Changcha, Hunan Province, China

JeKnapUPa, se By DUA € CHBMECTMG Y OTTOBADA Ha WMCKBAHUATA Ha EBponefickiA Cbio3
32 66307aCHOCT, 31DaBe W 0Ma3BaHe Ha OKONHATA CPea.
MAPKUPOBKM:

MPABUMTHO U3XBBPNIAHE HA U3M0A3BAHO ENEKTPOHHO 0BOPY/ABAHE

YCTpOiiCTBOTO € MaPKVIPaHO ChC CUMBON Ha NpeCeyeH KOHTeliHep 3 0Tnalblw, Cbnacko lupexTisa 2012/19/EC
OTHOCHO €NIEKTPHYECKO 1 eneKTPOHHO obopyzisare (WEEE). (nes u3Tuane Ha XwBoTa Ha npoayKTa, Toit He TpAea fa ce
V3XBLPIA € ApyTHTE AOMALUHY OTNabLK. € [TbKeH 1 Mpenas P

B ONPEZENIeHH NyHKTOBE Colupaero i np: Ha noMara

32 0Na383HE Ha NPUPOZHIATE PecyDCH 1 34PaBETo Ha XopaTa. 3a MHGOPMALIA Kble 1 Kak Besonacko 4a npedanere
U3N0N3B2HOTO 00OPY/BaH, C& OGBPHETe Kb MECTHHTE BACTH, MYHKT 33 CbOPaHe Ha OTNabL WM Mara3iHa, oT
KOIfTO € 33KyTIeHo.

MPABIIHO U3XBBPNIAHE HA U3MON3BAHA BATEPUA

(CornacHo Pernamtent (EC) 2023/1542 0THOCHO GarepykTe i W3mon3BarwTe BaTepi, T03M NDOAYKT € MAPKHDaH CbC
(CUMBO/T Ha Npeceyea KOLHKLE 3a OTNaZbUM. CimBomsT 03Hayasa, ve GBTGDMMTE BPOAYKTA He' TpﬂﬁB& 1 (& U3XBBPNAT
(CHOPMaNHUTE J0MALLIHK 0TNaAbLv, 3 Ad (e TDETMPAT CNOpe/ AUPEKTHBATE M MECTHIATE 3aKOHM. He M}XBBDHRWG
Gatepuyre ¢ HecopTupaHt BuTosu oTnabuy. NopebuTenue TAGBa 4 M3N0N3BAT HaNHYHaTa MPEXa 3a Cbiipane,

BPblLaHE, prswe. B EC cobupanero n D
Deryupa che ¢ 3a nogeve uHQop! 6! o ), WHCTUTYLIMATa 10 ynpasienie
Ha OTMAZIbUM W A€NOT0.

Telforceone S.A. fexniapwpa, 4e THTBT paauoycTpoiicTao Bluetooth Ring Botanical e cuBwecri ¢ fupextuea 2014/53/EC.
TTOAHUAT TEKCT Ha fleKNAPALIMATa 33 CHOTBETCTBME @ AOCTbeH Tyk forevereu



Ta3W WHCTPYKIMA Y 0NaKOBKaTa TPAOBA A2 Ce PLMKIVIPET CTIODe] MeCTHITE NP3BNA 33 PRLIMKIDaHE.

(1MBON 33 NNOCKA XapTHA/KGPTOH (OMaKOBBYEH MaTepyan) (3a nposepka)

Mpoussoguten: TelForceOne S.A.,
Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Monwa
Mpousseneto B Kirraii
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